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NADAT HIJ HET ZIJNE GEZEGD HAD, DRAAIDE DE BERNIS ZICH OP ZIJN HIELEN OM, INWENDIG VOLDAAN DAT 
HIJ ONDER DE LUITENANTS VAN LEACH HET ZAAD VAN WANTROUWEN HAD UITGESTROOID 
WIJ HEBBEN U WIE wittei GEEN DIE VLOOT MET GOUD BETEKENT MEER 
GEWAARSCHUWD _À ( woenLijKHEDEN wet cHarLey\ A VOOR ONS DAN VOOR JOU, KAPTEIN! 
UIT DE BUURT HEBBEN VOERDAUDE BUIT ONTHOUD DUS WAT CHARLEY JE GE- 
VAN DIE DAME GOED EN WEL IN ONZE ZEGD HEEFT! GEDULD, KAP‘TEIN! 
TE BLIJVEN, HANDEN IS. ZOEK DUS GEDULD! ALS WIJ DE SCHAT MAAR 
KAPITEIN! GEEN RUZIE MET HEM, L 
, EENMAAL HEBBEN, KUNT U ZICH OP 
3 KAPITEIN. HEM WREKEN! 
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DE BERNIS HAD BIJNA ZIJN KAMP BEREIKT, TOEN PIERRE KR& TWEE DAGEN LATER KWAM PIERRE OP DE BERNIS 


VAN ACHTER EEN BOOM TE VOORSCHIJN KWAM EN HEM il TOEGESNELD, WIENS GEZICHT REEDS TEKENEN VAN 


AANSPRAK. HIJ WAS JUIST VAN EEN GEHEIME OPDRACHT A GROTE ONRUST BEGON TE VERTONEN 


DE TOESTAND WORDT HOOGSTGE- 
MONSIEUR! _N VAARLIJK, PIERRE. BINNEN VIJF DAGEN 
ER IS NOG STEEDS IS DE ZWARTE ZWAAN GEREED 
HEEN ENKEL AAN EN WEER VLOT GEBRACHT. IN 
1g DIE TUSSENTIJD KUNNEN WIJ 4 
HELAAS NIETS DOEN! U 9 } Aero pin 
VLUG! VLUG IE 
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DE BEIDE MANNEN SRELDEN DOOR HET BOS EN KWAMEN TEN- DE BERNIS EN ZIJN BEDIENDE SNELDEN TERUG NAAR 
SLOTTE AAN DE RAND VAN EEN VOORUITSTEKENDE ROTS- HUN KAMP. PRISCILLA EN SANDS ZAGEN MET VERBA- 
PUNT. ONDER ZIJN KLEREN HAALDE PIERRE EEN TELESCOOP ZING TOE HOE DE BERNIS ZIJN SJERP OMDEED EN 
VANDAAN, DIE HIJ AAN DE BERNIS OVERHANDIGDE ZIJN ZWAARD OMGORDDE, DOCH ZIJN GLIMLACHEND 
en) GEGEVEN VERKLARING STELDE HEN GERUST 


DE STEMMING IN HET KAMP DAAR 
BENEDEN WORDT ER NIET BETER OP 
DAAROM IS HET BETER EEN PAAR 
== WAAROM VOORZIENINGEN TE TREFFEN. 
2 DOE IE JE ZOIETS DWINGT ALTIJD RES- 
vO RE à | zwaaepom, WA PECT AF, BEGRIJP JE? 
DIE SCHEPEN ONDER Al- a 6 CHARLES? 
LE OMSTANDIGHEDEN DI- 
RECT HERKENNEN. ZIJ 
ZIJN DUS TOCH GEKO- 
MEN. BINNEN EEN UUR 
ZULLEN ZIJ HET EILAND 
BEREIKT HEBBEN. ER 
IS DUS GEEN TĲD TE 
VERLIEZEN 


ALVORENS NAAR HET KAMP VAN DE ZEEROVERS TE GAAN, 
MIELD DE BERNIS EVEN STIL BĲ DE HUT VAN PIERRE 


DANK JE WEL, TROUWE VRIEND! 
ALS ALLES GOED GAAT, BEN 
ER IS GEEN ANDERE OPLOSSING ZO VEI- meter Ae rien 
LIG ALS DEZE. BOVENDIEN, IK BEN DIT ie d 
MONSIEUR? U \ AAN HIJZELF VERSCHULDIGD. INDIEN HET || WEES VOORZICH 
T VECHTEN! 7 Bel TIG EN PAS GOED 
oan VECHTEN! [ONGELUK MIJ MOCHT TREFFEN, NEEM DAN Bet sEEN 
ET NN? PRISCILLA ONDER JE HOEDE. HOEILIJK- ! 
EVEN WACHTEN | HEDEN ZULLEN ER MIET MEER ZIJN 
RE OPLOSSING ? > 


TOEN HIJ IN HET ZEEROVERSKAMP AANKWAM. ZAG JIJ OPGEPRIKTE ZEEPALING! KOMT MET VEEL BRANI 
HIJ LEACH MET WOGAN STAAN PRATEN EN LEF MIJN KAMP BINNEN EN EIST DAN VAN MIJ 
_ EEN BEETJE MEER BELEEFDHEID! HET 1S OM 
Wandbe WAT IK KOM DOEN 2 EN WAT__\\ JE DOOD TE LACHEN! IK BEN NET IN EEN 
WAT IK KOM DOEN? IK VALT DAAR- GOEDE STEMMING OM JE AAN RIEMEN 
DE DKOMMEL ZOU WEL WILLEN DAT OVER TE TE SNIJDEN, FRANS REPTIEL 
KOM JIJ HIER JE EEN BEETJE MEER LACHEN, KA- DAT JE BENT! 
DE BELEEFDHEID IN PITEIN? 
ACHT NAM 
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IK LAAT JE DAAR LEVEND VOOR VILLEN! CHARLEY, STOMMELING ! 
ER IS GEEN MENS TER WERELD DOOR WAT HEB JE Hou 
WIE TOM LEACH ZICH GEDAAN! 

LAAT SLAAN! g n 


ER BLEEF MIJ NIETS ANDERS OVER, 

NA DIE BELEDIGING! ZEG NOU ZELF, WOGAN, 
MOET IK MAAR RUSTIG BLIJVEN STAAN EN MIJ 
DIE BELEDIGINGEN VAN ZO'N BLAASKAAK 

LATEN WELGEVALLEN 7 [ 


Het tovergeldstuk 


drie kleine boertjes, Hans, Wilhelm 

en Peter, brave, eenvoudige men- 
sen, die volop tevreden waren, 
door van de morgen tot de avond te 
werken de kost konden verdienen. Ze 
waren buren en _ beste vrienden, 
kwamen elke dag bij elkaar en vonde 
het vanzelfsprekend, dat de een de 
ander hielp. 

Op een morgen kwam Hans bij 
Wilhelm en zei: „Wilhelm, ilk moet 
vandaag een rekening betalen en heb 
op het ogenblik geen geld. Over- 
morgen ga ik naar de markt. maar 
daar ben ik nu niet mee geholpen. 
Heb je geen vijftig mark voor me?” 

„Jawel, zei Wilhelm, haalde een 
zakje uit de kast en telde Hans tien 
vijfmarkstukken voor. „Hier. Neem 
maar mee 

„Dank je wel. Overmorgen krijg je 
ze terug.” 

„Nou, op een dag of wat komt het 
niet aan,” zei Wilhelm. 

In de namiddag van dezelfde dag 
kreeg Wilhelm echter bezoek van een 
timmerman, die aan zijn huis 
werkt had en die nu met de rekening 
kwam, die ju ig mark bedroeg. 

„Dat tref je slecht,” zei Wilhelm. 
„Ik had het geld klaargelegd, maar 
ik had je de cerste veertien dagen nog 
niet verwacht. Vanmorgen heb ik het 
bedrag aan een vriend geleend, die 
het over een paar dagen weer zal 
teruggeven. Tot zolang kun je toch 
wel wachten...” 


r een dorp in Pommeren woonden 


e ge- 
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Nee, dat kon de timmerman niet. 
Hij zat zeer verlegen om het geld, 
want hij moest de houthandelaar be- 
talen, die hem niet langer uitstel wilde 
geven. Als hij het niet zo nodig: had, 
zou hij nu niet gekomen zijn, want hij 
verzuimde er een halve dag door. …. 

„Ja, dat begrijp ik,” zei Wilhelm, 
„en het spijt me echt, dat ik je nu niet 
betalen kan... Maar... misschien 
kan ik je toch helpen. Wacht even, 
dan zal ik even met mijn vriend Peter 
spreken...” En hij ging naar zijn 
buurman. 

„Toevallig heb ik zoveel geld in 
huis,” zei Peter, toen hij gehoord had, 
waarvoor Wilhelm kwam. JIk ga de 
volgende week in de stad een nieuw 
pak kopen, maar tegen die tijd heb ik 
het geld immers al van je terug.” 

„Daar kun je van op aan,” zei 
Wilhelm, terwijl hij de vijftig mark 
opstak. „Peter, ik dank je wel.” 

Twee dagen daarna ging de eerste 
lener, Hans, met een vracht aard- 
appelen naar de markt. Toen hij tegen 
de middag weer thuiskwam, had hij 
vijftig mark in zijn beurs. „Ziezo,” 
zei hij, ‚nu ga ik dadelijk naar Wil- 
helm,” 

Juist wilde hij gaan, 
binnenkwam. 
zei Peter, zou je me niet 


toen Peter 


„Dat tref je slecht,” zei Wilhelm, 


even kunnen helpen? Ik heb een 
meuw pak nodig en nu zit er een koop- 
man bij me, die een prachtig pak’ voor 
me heeft. Ik zou cr een koopje aan 
hebben en dan behoef ik niet naar de 
stad 


> iet voor- 
„Hoeveel 


„0'n koopje moet 
bij laten gaan,” zei Hans, 
heb je nodig 2” 

„Vijftig mark. Het is maar voor 
een paar dagen.” 

„Ik heb vandaag op de markt toe- 
vallig juist vijftig mark ontvangen. 
Maar ik heb zelf ook vijftig mark ge- 
leend en stond, toen je binnenkwam, 
net klaar om mijn schuld te gaan be- 
talen. Maar dat kan wel wat wachten. 
Hier heb je het geld, Tel het maar 
eens na.” 

„Hartelijk dank, Hans. Zo gauw ik 
kan, krijg je het terug.” 

„Dat komt wel in ord. 

En zo was thans Hans vijftig mark 
schuldig aan Wilhelm, Wilhelm vijftig 
mark aan Peter en Peter vijftig mark 
aan Hans, Maar geen van drieën kon 
zijn schuld betalen, want hij had 

iets. Hoe dat zaakje nu op te knap- 


Een week ging alles goed. Niemand 
vroeg iets, Maar toen begon het. 
„Neem me niet kwalijk, Hans,” zes 


Wilhelm, ‚„maar ik had nu toch graag 
mijn geld terug. Ik heb het zelf 
nodig.” 


„Dat begrijp ik,” zei Hans. „Maar ik 

zelf vijftig mark van Peter en 
ig die niet over de brug komt, 
kan ik met de beste wil van de wereld 
niet betalen.” 


„Je zou me binnen enkele dagen 
mijn geld teruggeven,” zeì Peter 
tegen Wilhelm. „Maar tot nu toe heb 
ik er nog geen penùing van gezien,” 

„Dat weet ik,” zei Wilhelm, „maar 
ik kan er niets aan doen. Zolang 
Hans me niet betaalt, kan ik het ook 
niet,” 


Wanneer kom je nu eens met je 
vijftig mark?” vroeg Hans tamelijk 
ongeduldig aan Peter. 

„Zo gauw ik ze zelf van Wilhelm 
terug heb,” was het antwoord van 
Peter. 

Zo waren ze alle drie van goede 
wil, maar de een beriep zich op de 
ander en daar bleef het bij. En in- 
tussen keken ze elkaar lelijk aan en de 
vroegere vriendschap dreigde in 
vijandschap te veranderen. Een paar 
weken had dat zo al geduurd, toen het 
op zekere dag Hans begon te vervelen 
en hij tegen Wilhelm en Peter zei; 


„Wel, jongens, dat gaat goed !”* juichte 
Hans. ‚Dat doen we nog eens!” 


Zo mag het niet blijven. Daarom stel 
ik voor, dat we vanavond bij mij aan 
huis bijeenkomen. Dan kunnen we de 
zaak eens bespreken en het zien eens 
te worden.” 

Dat vonden ze goed, en zo waren ze 
die avond bijeen in de woning van 


| Wonderlijke mensen 
DE MAN, DIE 300 JAAR ZOU LEVEN 


Il. de achttiende eeuw leefde in Frankrijk een 
zekere mijnheer Jules Duchanteau 
dat men op aarde gemakkelijk driehonderd j 
r cen bepaalde kuur 


oud kon worden, als men m: 


Hans. Er werd gepraat en gepraat, 
maar het wilde niet vlotten en onze 
drie vrienden stonden al op het punt 
zonder iets bereikt te hebben weer 
van elkaar te gaan, toen opeens Hans 
zei: „Luistert nu eens. Jullie hebben 
allebei niets, maar ik heb toevallig 
nog één mark en die wil ik aan Wilhelm 
geven. Dan 1s mijn schuld aan hem in 
val met één mark verminderd.” 
nk je wel,” zei Wilhelm, „Alle 
stjes helpen. En daarom geef ik de 
mark nu aan Peter, Dan blijf ik hem 
nog negenenveertig mark schuldig.” 

„Goed bedacht," zei Peter. „En als 
ik hem nu aan Hans geef, heb ik ook 
een mark afgelost.” 

„Prachtig! zei Hans. „Nu hebben 
we ieder een mark terugbetaald en 
bovendien heb ik mijn mark weer 
terug. Dat doe ik nog eens! Alsjeblieft, 
Wilhelm. Nu krijg je nog achtenveer- 
tig mark van me.” 

„En jij evenveel van mij, Peter,” 
zei Wilhelm, terwijl hij hem het geld- 
stuk overreikte. 
met ons is het nu ook zo, 
zei Peter. En voor de tweede 
g Hans zijn mark terug. 

‚ dat gaat goed!” 
juichte Hans. „Dat doen we nog eens! 
voor de derde keer ging het geld- 
uk rond en werd ieders schuld weer 
met een mark verminderd. Daarna 
een vierde, een vijfde, een zesde 
keer 


‚‚Nu hebben we ieder al tien mark 
terugbetaald” riep Hans na de tiende 
ronde. „Als we zo nog wat doorgaan, 
zijn we gauw uit onze schuld. Hier, 
Wilhelm! Weer een mark!’ 

En ze gingen zo door, en achtereen- 
volgens werd ieders schuld dertig 

k, vijfentwintig mark, twintig 
vijftien ma: tien mark, 


vijf mark. Eindelijk nog maar één 
mark... Nu nog één ronde. …. 


„Alles betaald!” riep Hans, terwijl 
hij opsprong en Wilhelm en Peter de 
hand drukte. „En geen penning schuld 
meer! Dat heeft deze mark gedaan! 
Dat is een tovermark! Nooit geef ik 
hem meer uit! Mijn leven lang zal 
ik hem bewaren als mijn grootste 
schat!” 

Ja, dat moest hij doen, vonden 
Wilhelm en Peter, En alle drie waren 
even blij, dat het tussen hen nu weer 
net als vroeger was. 


Zonder dat het iemand ook maar 
een penning gekost had, was dus de 
hele kwestie geregeld. 


Het was zo heel eenvoudig in zijn 
werk gegaan. Men had elkaar ook 
met een gesloten beurs, waarin niets 
zat, kunnen betalen. Dan was de 
kwestie ook opgelost, maar voor onze 
drie eenvoudige vrienden, was het zo 
het beste, 


Hij beweerde. 


volgde. Om enige geestverwanten het voorbeeld te 
geven besloot hij zichzelf aan deze kuur te onder- 


s anders aan het lijf dan een dun hemd 
liet hij zich opsluiten in een kelder, waar hij geen 
ander voedsel zou nuttigen dan muizen, spinnen, 
kelderdieren en andere insecten, die hij toevallig bij 
de hand zou hebben. Dit recept had hij, zo zei hij, 
in een oud Grieks boek gevonden, 

Zijn volgelingen bespiedden hem door een klein 
gaatje in de muur en beweerden, dat hij er iedere dag 
beter en opgewekter uit zag. Zijn lichaamskrachten 
namen zozeer toe, zeiden ze, dat hij reeds in staat 
zou zijn een huis van zijn fundament te lichten. 
Gelukkig kreeg mijnheer Duchanteau daartoe geen 
gelegenheid. Want ten laatste zagen de volgelingen, 
dat de vrolijkheid niets anders was dan een zware 
iĳjlkoorts. De zesentwintigste dag haalden ze hem over 
de proef te staken. Die avond at Duchanteau voor 
zes man tegelijk en werd ziek. „De aert van deze 
ziekte bleef ons onbekent,” schreven zijn tijdgenoten. 

Enige dagen later is de stakker gestorven. . 


ep 
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Als de eveneens slapende scholeksters 
wakker schrikken door de opkomend 
vloed en heftig tepiettepietend een eindje 
opschuiven, heft de zeehond zijn vreemde 
achterpoten zot omhoog. … 


Al zijn dan in onze streken de grote land- 
roofdieren (wolf en beer) uitgeroeid, in de 
zeeën om ons heen zijn scherpgetande 
zoogdieren nog lang niet zeldzaam. De zee- 
honden met hun zwaar gebit bejagen er de 
schollen en scharren en als buitengewoon 
behendige zwemmers achtervolgen zij de 
zilveren scholen haring en zalm, Als de 
jacht gunstig geweest 1s, kruipen ze aan 
land en op zandige stranden kunnen we ze 
als logge gevaarten zien liggen, urenlang 
doezelend. Als dan tenslotte de vloed weer 
opkomt en de eveneens slapende schol 
eksters met een heftig „tepiettepiet” een 
stukje opschuiven voor een lange roller, 
tilt de rob zijn vreemd vergroeide achter- 
poten zot omhoog en gelaten wacht hij af 
tot het opkomende water hem wegdraagt. 
Zijn dikke, trouwhartiga kop met de gowel- 
dige snorrebaard gaat geleidelijk over in 
het rolronde lichaam, De achterpoten zijn 
vervormd tot een zeer krachtige staart, 
die het dier een snelheid kan geven van 
meer dan 20 km per uur. De voorpoten 
zijn eveneens opgenomen in de stroomlijn 
en doen dienst als stuurinrichting. Een 
dikke vetlaag beschermt hem tegen de kou 
en zijn pels is van kort en dicht haar, Zo 
is dit roofdier dus prachtig aangepast aan 
zijn leven in de zee. De laatste eigenschep- 
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pen zijn er echter ook oorzaak van dat de 
dieren nogal veel gejaagd worden. Bad- 
gasten beschouwen de zeehondenjacht 
vaak als een opwindende attractie en laten 
van de robbenhuid tassen, handschoenen 
en vesten maken. Uit de dikke speklaag 
bereidt men bovendien nog ongeveer hon- 
derd liter traan. Ze zijn echter niet ge- 
makkelijk onder schot te krijgen. Om de 
paar minuten onderbreken ze hun slaap om 
rond te spieden over het vlakke strand en 
zodra ze gevaar zien, lummelen ze onbe: 
holpen naar het water. De oude dieren 
moet men dan ook sluipend bereiken, Er- 
varen jagers wachten ze op bij hun vaste 
slaapplaatsen en. bootsen de rodben- 


Zijn dikke, trouwhartige kop met de ge 
weldige snorrebaard, 


houding aa door met hun bonen ongevees 
dezelfde vreemde bewegingen te mal 
Jonge dieren zet men wel na in snel 
motorboten. Om de massa's vis, die 
verzwelgen, hebben de vissers een hekel 
ean ze. De robben halen de zalm vit de 
setten en achtervolgen de scholen ook in 
de rivier. en zeegaten, zodat ze soms ver 
in het binnenland waargenomen worden. 
De dieren hebben gewone longen; ze moe- 
ten dus telkens bovenkomen om adem te 
halen. Soms slapen ze in het water en met 
gesloten ogen gaan.ze dan telkens om- 
hoog, happen lucht en zinken al slapende 
weer omlaag om enkele minuten later 
eutomatisch weer hetzelfde te doe: 


Als een torpedo schieten ze echter de 
scholen haring en zalm 


egenover de Comédie Francaise in 

Parijs ligt het café La Régence en 
aan iedere bezoeker die er binnengaat 
en er wat langer dan normaal blijft 
hangen, wordt een smal marmeren 
tafeltje getoond, dat cen zeer merk- 
waardige bezienswaardigheid van de 
Franse hoofdstad is. 

Eigenlijk is er niet veel aan te be- 
kijken, want het ziet er net uit als alle 
andere marmeren cafétafeltjes: grauw 
en gebarsten met bruine roestvlek- 
ken. 

Maar het is een tafeltje met een ge- 
schiedenis, want over dat nu zo on- 
aanzienlijke marmerblad boog zich 
eens de markante kop met de grote 
neus en de sterke kin van Napoleon, 
in die dagen consul Bonaparte ge- 
naamd. 

Het is meer dan honderdvijftig jaar 
geleden dat zijn slanke vingers de 
schaakstukken voorzichtig, maar ener- 
giek verschoven en men vertelt, dat 
hij bijzonder sterk speelde en iedere 
zwakte in de stelling van zijn tegen- 
stander zonder pardon wist af te 
straffen, 

In latere jaren had hij geen in- 
teresse meer voor het smalle marmeren 
tafeltje. Toen werd Europa zijn 
schaakbord, waarop hij met dezelfde 
verbeten energie probeerde zijn tegen- 
standers mat te zetten. 

Maar bij al zijn veldtochten en ook 
ater tijdens zijn verbanning was er 
altijd een schaakbord in zijn omgeving 
aanwezig en in zijn laatste levensjaren 
was schaken. bijna zijn enige ont- 
spanning, 

Toen bezat hij zelfs en kostbaar 
spel, dat hij van Engelse vrienden 
cadeau had gekregen. Tijdens de eerste 
wereldoorlog is dat verloren gegaan. 

De directie van het Napoleon- 
museum in Malmaison heeft indertijd 
een tamelijk grote beloning beschik- 
baar gesteld voor het vinden van dit 
spel, want uit naderhand gevonden 
documenten is onomstotelijk vast 
komen staan, dat in de kunstig ge- 
sneden stukken een volledig tot in 
alle details uitgewerkt ontvluchtings- 
plan is verborgen, dat er zich hoogst- 
waarschijnlijk wt op dit ogenblik nog 


steeds in bevindt, maar dat door een 
samenloop van omstandigheden de 
keizer nooit bekend werd. 

Het plan van de samenzweerders 
om de keizer dit schaakspel „als ge- 
schenk van trouwe aanhangers” aan 
te bieden was vernuftig genoeg be- 
dacht om te kunnen gelukken. Sint 
Helena was geen militair steunpunt 
en schepen meerden er hoogst zelden, 
zodat het moeilijk was het geschenk te 
verzenden. Maar een officier, die naar 
de Kaap vertrok met een schip dat het 
ciland zou aandoen, werd bereid ge- 
vonden het schaakspel mee te nemen, 

Deze officier was zelf een groot 
aanhanger van de keizer en hij kende 
ook het geheim dat in de stukken zat 
verborgen. 

Het plan zou dan ook zeker gelukt 
zijn, als de officier niet met zware 
tropenkoorts in zijn hut gelegen had, 
toen het schip op de rede van het 
eiland meerde. Zijn vrouw, die niet in- 
gelicht was, heeft in zijn plaats het 
kostbare geschenk aan de gouverneur 
van Sint Helena gegeven, die het 
schaakspel op zijn beurt weer aan de 
keizer overhandigde. Een later ge- 
vonden dankschrijven van Napoleon 
bewees, dat hij het ook inderdaad 
ontvangen heeft, maar tot op de dag 
van vandaag weet men nog steeds 
niet of hij het geheim van het schaak- 
spel ontdekt heeft, Natuurlijk is het 
ook mogelijk, dat de toentertijd in 
Engeland zeer machtige sir Hudson 
Lowe de list van de samenzweerders 
heeft ontdekt en het spel eerst na het 
verwijderen van het vluchtplan heeft 
doorgezonden, Het zijn en blijven 
maar veronderstellingen, die door 
niets of niemand bewezen kunnen 
worden, voordat het spel zelf weer ge- 
vonden i: 
schien bevindt het z'ch in de 
verzameling van een of andere dollar- 
koning, die er geen idee van heeft, dat 
in de kunstig gedraaide stukken kost- 
bare documenten verborgen zijn, ter- 
wijl hij het schaakspel gekocht heeft 
enkel en alleen, omdat Napoleon er 
mee geschaakt heeft. 

a de dood van de grote Corsikaan 
is de zwerftocht van het spel voorgoed 
begonnen. 

Bij testament schonk Napoleon het 
kostbare erfstuk aan zijn moeder, 
prinses Laetitia, die in Rome woonde. 
Zij gaf het weer weg aan de zoon van 
Napoleon, de hertog van Reichstadt. 
In een brief schrijft zij hem, dat zij 
hem dit als aandenken schenkt, om- 
dat zijn vader dit spel tot aan zijn 
dood heeft gebruikt. 

Natuurlijk kon prinses Laetitia dit 
kostbare geschenk om allerlei redenen 


Het onvindbare schaakspel 


niet op de gewone manier naar Wenen 
sturen, waar de hertog van Reichstadt 
verblijf hield, en daarom wachtte zij 
de komst af van graaf von Prokesch- 
bezoek aan Bologna door 
rijkse regering officieel was 

inge gd. Met deze edelman was 
zij zeer goed bevriend, en toen hij haar 
cen jaar later kwam opzoeken, gaf zij 
hem het schaakspel mee. Bij zijn 
thuiskomst in Wenen was de jonge 
hertog van Reichstadt inmiddels 
helaas overleden. 

In een tot op heden bewaarde brief 
van de’ keizerin-moeder aan Von 
Prokesch-Osten dankt zij de graaf 
voor zijn moeite en verzoekt het spel 
van haar zoon als geschenk te willen 
aannemen. In de memoires (in boek- 
vorm uitgegeven herinneringen) van 
gravin Gobineau, een vriendin van de 
familie von Prok h, wordt verteld, 
dat de gezant op al zijn reizen het kost- 
bare schaakspel meenam, tot hij ten- 
slotte tot gezant te Istanbul benoemd 
werd, waar het spel alleen aan bijzon- 
der ingewijden werd getoond. Na de 
doad erfde de oudste zoon het, maar 
deze liet bij zijn overlijden geen directe 
erfgenaam achter, zodat het schaak- 
spel, dat op het cinde van het leven 
van Napoleon nog zo’n gewichtige rol 
had kunnen spelen, vermoedelijk op 
een verkoping is terechtgekomen, 

Of de keizer van het ontvluchtings- 
plan gebruik gemaakt zou hebben, 
als hij het inderdaad gevonden had, 
staat niet vast, maar het lijkt toch 
waarschrijnlijk van wel. Voor de tweede 
keer zou hij dan Europa met zijn on- 
getwijfeld nog talrijke aanhangers 
onder de voet gelopen hebben. En die 
tragedie is de mensen gelukkig be- 
spaard gebleven. 


NA EEN TOCHT VAN ENIGE UREN KOMT JOKER MET DE HOOFDMAN IN DE BUURT 
VAN DE DORPEN, WAAR DE MANNEN, DIE NU IN HET FORT GEVANGEN ZITTEN, 
VANDAAN ZIJN GEKOMEN, 


[HET GROOTSTE DORP LAG VEILIG IN EEN DIEP DAL VERSCHOLEN TUSSEN HOGE 
BERGKETENS. BENEDEN KON MEN DE MENSEN ALS KLEINE FIGUURTJES ZIEN ROND- 
„OPEN. TOEN JOKER GOED TOEKEEK, ZAG HIJ HOE TWEE MANNEN ALLERLEI YOOR- 
ERPEN OP EEN WAGEN STAPELDEN, TERWIJL EEN. ANDER MET EEN GEWEER DE 
JOMSTANDERS IN BEDWANG HIELD. \ 4 ” ZA 


IN 


“ DE HOOFDMAN SLAAKTE EEN KREET 
VAN WOEDE DAT WAREN DE 
VREEMDELINGEN, DIE HEM HADDEN 
OPGESTOOKT HET FORT TE OVER 
VALLEN, 


be noorbnan HEEE Dn HANDEN, 
AAN ZIJN MOND EN _SCHREEUWDEN) 
WOEDENDE _ DREIGEMENTEN, _ WEKE 
UITINGEN HONDERDVOUOIG DOOR DE 
ROTSWANDEN WEERKAATST WERDEN, 


„WACHT, ZEI JOKER, „DIE ZULLEN WE 
EENS LATEN SCHRIKKEN, WE DOEN NET 
OF DE HELE TROEP WEER TERUGKOMT!” 


ONDERTUSSEN SNELT JOKER OP ZIJN 
PAARD NAAR EEN ANDER PUNT. 


HIJ SPRINGT VAN ZIJN AN LÖsT 
EEN PAAR SCHOTEN OM DAN WEER 


VERDER TE RENNEN EN SCHOTEN DOOR 
HET DAL TE LATEN WEERKLINKEN, 


DE SCHILDWACHT, DIE DE VROUWEN EN 
OUDEN VAN DAGEN MOET BEWAKEN, 
LAAT VAN SCHRIK ZIJN GEWEER VALLEN. 
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ALS DAN PLOTSELING DE SCHOTEN 
WEER ERGENS ANDERS VANDAAN 
KOMEN, LAAT HIJ ALLES IN DE STEEK 
EN VLUCHT, \ 


ONDERTUSSEN DALEN JOKER EN DE HOOFDMAN SCHREEUWEND EN SCHIETEND 
LANGS DE ENIGE TOEGANGSWEG NAAR BENEDEN, HET IS PRACHTIG OM TE ZIEN 


HOE DE ROVERS DE KLUTS KWIJTRAKEN, 


JOKER, DIE BEHOORLIJK GEKLEED IS, 
WACHT RUSTIG Af TOT HET DE ROVERS 
DAARBOVEN TE KOUD WORDT. 


NEN ZO VERGEEFS HUN BEST ZIET DOEN 
OM TE ONTSNAPPEN …… 


EINDELIJK, EVEN NA MIDDERNACHT, 
GEVEN DE ROVERS ZICH GEWONNEN EN 
KOMEN MET DE HANDEN IN DE HOOGTE 
WEER NAAR BENEDEN, 


ZO SNEL ZE KUNNEN, RENNEN ZE HST 
DORP UIT. AAN DE BUIT, DIE REEDS OP 
WAS GELADEN, DENKT NIEMAND 
MEER, 


LAUTEREND VAN ROTSBLOK OP ROTS. 
BLOK PROBEREN ZE EEN GOED HEEN- 
KOMEN TE ZOEKEN. 


WANT IN HUN HAAST OM WEG TE) 
KOMEN HEBBEN ZE, PAS ALS MET 
TE LAAT IS, IN DE GATEN, DAT DE 
ANDERE KANT ZO STEIL IS DAT ZE 
ER NIET AF KUNNEN, 


BOEVEN TE ONTVANGEN, EN WELDRA 
ZITTEN ZE ACHTER SLOT EN GRENDEL, 
TOT GROTE VREUGDE VAN DE DORPS- 
BEWONERS, 
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Muiterij 


in de woestijntfrein 


Enige weken geleden, op een feestje, maakte ik 


kennis met kolonel Michaud. 


„Kolonel, zei ik, 


„u hebt de oorlog meegemaakt, en daarvóór hebt 
u lange tijd in Noord-Afrika gewoond. U zult dus 
wel iets hebben meegemaakt, dat de moeite van 


het vertellen waard is.’” 


En kolonel Michaud vertelde: 


e gebeurtenis die de diepste in- 
druk op mij heeft gemaakt, had. 
plaats, toen ik een jongen van 

dertien of veertien jaar was. Mijn 
vader bekleedde in die tijd een pos 
als garnizoenscommandant te E 
Merdja, een kleine oase. De bevolking 
maakte d uit van de stam van 
Onled-Nail, een van de weinige. be- 
volkingsgroepen in de Sahara, waar- 
van de vrouwen ongesluierd gaan. 
Behalve een klein garnizoen, dat in 
het fort buiten de plaats gelegerd was, 
woonde er te El-Merdja slechts een 
tiental Europeane: 
Wij, dat wil zeggen, mijn beide 
jongere broers en ik, waren op een 
kostschool te Toulouse in Zuid-Frank- 
rijk. Met de grote vacantie echter 
mochten we naar huis. Een der onder- 
wijzers bracht ons naar Marseillg, 
zette ons op de boot, ef vader kwam 
ons.te Algiers afhalen. Met de trein 
reisden we verder door de Sahara naar 
El-Merdja. De vacantie duurde twee 
volle zomermaanden. Dat was niet de 
prettigste tijd om in de Sahara door 
te brengen, want het kon daar heet 
zijn in Juli en Augustus: voor cen 
Europeaan nauwelijks te verdragent 
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De hitte zal wel de oorzaak zijn ge- 
weest, dat. . Maar, nee, laat ik niet 
op mijn verhaal vooruitlopen. 


Mijn vader, de garnizoenscomman- 
dant, was een echte vuurvreter met 
een getaand gezicht en een kale 
schedel, die we echter bijna nooit te 
zien kregen, want hij zette zijn kepi 
alleen af, als hij bad of tijdens het 
eten. Wat eigenlijk op zijn hoofd be- 
hoorde te zitten, zat onder zijn neus: 
een kolossale snor, zoals ik die later 
nooit meer bij een ander gezien heb. 
Hij maakte het mijn broertjes en mij 
niet gemak . We moesten kerels 
worden, zei hij, en als moeder ons in 
haar bezorgdheid wilde vertroetelen, 
kwam hij tussenbeide. 

En op een goede dag vond hij mij 
„kerel genoeg: ik zou alléén met de 
trein naar Algiers gaan om oom 
Jacques van de boot af te halen. 

Moeder schrok zich een hoedje. 
„Robert is pas veertien jaar,” zei ze. 
„Hij is te jong om helemaal alleen zo 
een verre reis te maken. En met die 
hitte!” 

Vader wuifde echter haar bezwaren 
weg. 


„Ze kunnen terug de nachttrein 
nemen. Dan is het koel.” 

„En denk eens aan in welk gezel- 
schap de jongen alleen zal reizen! 
Arabieren, Inlanders. Arbeiders uit de 
mijnen!” 
zullen hem niet opeten,” zei 
vader. „Hij is een jongen en staat op 
het punt een man te worden.” 

Achteraf beschouwd moet ik toe- 
geven, dat moeder gelijk had. In de 
zomer zijn er geen toeristen en de 
treinen op de lijn Algiers-Djelfa 
werden bijna geheel in beslag ge- 
nomen door de arbeiders uit de zout- 
en kalimijnen, en dat waren heus geen 
lieve jongens, zoals later zal blijken. 

Moeder waagde nog een laatste 
tegenwerping. 

„Hoe kun je dat van een jongèn 
vragen! Oom Jacques is blind. Robert 
zal de hele dag met een blinde door 
Algiers moeten zwerven. Dat is ook 
gevaarlijk!” 

Hemeltje ja, dat was waar ook: 
oom Jacques was blind. Opeens vond 
ik het voorstel van vader niet zo erg 
aantrekkelijk meer. Ik was nog een 
jongen. Ik voelde mij met de situatie 
verlegen. Een blinde aan de arm ge- 
leiden Dat leek mij iets vreselijks, 
al kon ik niet zeggen waarom. 


Heelhuids kwam ik te Algiers aan 
en overnachtte bij een zekere mijnheer 
Gérard, een vriend van vader. 

De „Orleansville” liep precies op 
tijd de haven binnen. De 
man bracht oom Jacques na 
Ik had eom Jacques nooit eerder ge- 


zien, maar vader had een beschrijving 
van hem gegeven. Dat kon niet missen: 
lang en mager met cen geelachtig- 
grauwe puntbaard. Hij was helemaal 
in het zwart gekleed — hetgeen een 
zonderlinge indruk maakte, daar ieder- 
een wit droeg. En de grote zwarte 
hoed stond beslist gek tussen al de 
hagelwitte tropenhelmen van de rei- 
zigers, die tegelijk met hem van boord 
kwamen. En dan die blinde ogen, die 
zelfs het schelle zonlicht niet zagen! 
Eerlijk gezegd, zijn verschijning maak- 
te mij een beetje angstig. Mijn groet 
klonk hees en verlegen. Het was 
griezelig, zoals hij met zijn knokelige 
vingers mijn gezicht betastte en door 
mijn haren woelde. „Zo, zei hij met 
een holle stem, „jij bent dus Robert, 
de oudste zoon van mijn broer. Had 
hij zélf niet kunnen komen ?” 

Ai, daar begon het al! Oom was 
lastig en nogal lichtgeraakt, daarover 
had ik al eerder horen vertellen. Ik 
had echter niet verwacht, dat zijn 
eerste woorden een verwijt zouden 
zijn. Toch hed ik medelijden met hem. 
Niet voor niets draagt men in hete 
streken wit en rood. In dit zwarte pak 
zou de zon door alles heen op zijn huid 
branden. Maar hij klaagde niet, zelfs 
niet toen ilk hem later over het zonnige 
gouvernementsplein geleidde, waar 
geen spiertje schaduw te bekennen 
viel. Ik had er op gerekend met oom 
ergens te gaan zitten in een taveerne 
om daar wat te eten en te drinken en 
te wachten tot het avond werd en het 
tijd was om ons naar de nachttrein te 
begeven. Oom Jacques dacht er echter 
anders over. Hij wilde Algiers zien”, 
beweerde hij. Dit betekende, dat ik 
hem aan de arm moest geleiden, 
straatje op, straatje af, slopje in, 
slopje uit en hem alles moest vertellen, 
wat er te zien viel, Dat was een zwaar 
karwei. Bij mijn beschrijving van de 
moskee van Omar vertelde ik er 
meteen bij, dat er een ltaliaamse ijs- 
venter voor de poort stond, in de 


hoop, dat oom Jacques hierdoor op 
het idee zou komen halt te houden 
en te trakteren. Maar, nee, hoor! Mijn 
kleren waren kletsnat van het zweet, 
maar oom zag nog zo droog als cen 
stokvis. 

's Avonds om zeven uur dineerden 
wij bij mijnheer Gérard, die ons ver- 
volgens naar de nachttrein bracht. 


En toen, die nacht, had je het 


ir de lijn Algiers-Djelfa 
ijd gedurende de heetste 
Juli en Augustus alleen 
maar belangrijk voor mijnarbeiders en 
inboorlingen. 

Iedere wagen had acht comparti- 
menten, die echter door een gang met 
elkaar in verbinding stonden, zodat 
men eigenlijk van één groot „hok” 


kon spreken. ’s Zomers had je toen 
nog geen toeristenklassen. Ons hok 
was volgepropt met mijnwerkers. Het 
waren lieden van allerlei nationaliteit. 


» De meesten hadden wel een of andere 
reden, waarom ze het veiliger vonden 


hier in de hitte van de Sahara dan in 
hun eigen land te werken. Zij hadden 


; waarschijnlijk een vonnis achter de 


rug. Ze waren hun land ontvlucht of 
hadden er hun straf uitgezeten. 

Het werd al cen beetje donker, toen 
de trein vertrok, en weldra reden we 
door de diepe kloof van de Chiffa. 
Oom Jacques bleef vragen wat er 
buiten te zien was. En ik vertelde. 
Kale, steile rotswanden. Eenzame ge- 
huchten. De eenzame grafkoepel van 
een maraboet, het dorp Sidi-Madani. 
„En nu rijden we langs de Apen- 
watervallen,” zei ik. 

„Zijn er apen ?” vroeg oom Jacques. 

„Wel hónderd!’” 

„En wat is er aan de andere kant 
te zien?” wilde oom weten. 

Mijn blik doorboorde de blauwe 
damp van de tabak en sigaretten. 
„Niets," zei ik, „alleen rotsen.” 

Gelukkig bleef oom nu een hele poos 
stil. Maar opeens vroeg hij, op bijna 
boze toon: 

„Is er niets méér te zien?” 

„Nee, oom.” 

„Waarom niet ?” 

„Het is donker buiten.” 

Oom trok de dikke wenkbrauwen 
samen. „Vertel dan maar, wat je hier 
binnen ziet!” 

„Ook niets, oom.” 

„Waarom niet ?” 

„Omdat het binnen ook donker is.” 

„Brandt er dan geen licht in de 
trein 2” 


Hij was helemaal in het zwart gekleed, 
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Ik hoorde tandengch 


„Nee, oom.” 

„Waarom nict 2” 

Ik wist geen antwoord en ilk gaf er 
ook geen, want juist kwam de con- 


duecteur binnen om de biljetten te 
controleren. Hij had geen lampje bij 


„Waarom js er geen licht?” vroeg 
oom weer. En driftig ging hij voort: 
„Ik wil dat er licht komt!” 

„ hebben geen licht,” zei de 
conducteur. 

‚Dat is een schanda zei oom. 
„Er hoort licht te zijn. Daar hebben 
we voor betaald! Ik wit licht!" 

Ik wist mij geen raad, war 
was woedend overeind gesprongen. 
Alle gesprekken in de wagen waren 
verstomd. Mijn hart stond stil van 
schrik. Oom kende dit soort mensen 
niet en hij wist niet, hoe weinig er 
nodig was bij deze hitte om dit woeste 
volkje te doen ontvlammen. „Oom 
Jacqu riep ik uit. „Houd uw 
mond! U maakt de mensen kwaad!” 

Ik hoorde tandengekners en het ge- 
kletter van messen, 

En ja, hoor, daar had je het al. 
De kerels begonnen overal om licht” 
te schreeuwen. lemaud brulde, dat hij 
de conducteur wilde doden, 
verzette: ich tegen het plan. „De 
arme kerel kan het niet helpen,” 
zeiden ze. „Het is de schuld van de 
spoorwégmaatschappij! Er moet licht 
zijn!” 

Daar de kerels nu niemand meer 
hadden om hun woede op te koelen, 
begonnen ze de banken kapot te slaan 
en de riemen van de portieren stuk 
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toom 


s en het gekletter van messen. 


te snijden. Alles wat los en vast zat, 
werd vernield en door de raampjes 
naar buiten meten. Daarna sloegen 
ze de ruiten stuk en verbraken de 
grendels en sluitingen van de deuren. 
Het was een kabaal van belang. Oom 
tastte met bevende hand in het rond 
en vroeg: „Wat gebeurt er nu ? 

Dat is uw schuld, oom,” zei ik. 
„Ze slaan alles kapot, omdat er geen 
licht is.” 

„‚Ja, maar zo heb ik het niet be- 
doeld,” stotterde oom Jacque 
en hevig gegil en geschreeuw 
maakte hem onverstaanbaar. Het op- 
roer was nu ook op de andere wagons 
overgeslagen. Niemand wist precies, 
waar het om ging, doch men begon 
ook daar alles kort en klein te slaan 
en naar buiten te werpen. Het p 
soneel van de trein — dit hoorden we 
pas later — had zich eerst in de post- 
wagen verschanst, maar toen ook de 
postwagen door de plunderaars was 
ingenomen, kropen ze op de tender. 

Plotseling was het afgelopen. De 
machinist was doorgereden tot Sidi- 
Aïssa om de huip van het militaire 
bestuur in te roepen. Nauwelijks had 
de trein vaart verminderd of. 
vort! Als mussen waren de muiters 
verdwenen in de donkerte van rotsen 
en struiken. : 

In onze wagon waren slechts enkele 
mensen overgebleven. Het waren 
mannen, die niet hadden meegedaan. 
De militaire commandant klom in 
onze wagon, gevolgd door cen aantal 
onderofficieren. Zij hadden sterke zak- 
lantaarns en zoeklichten bij zich. Nu 
stond een van de achtergebleven 
kerels op. Het was een man met een 


kwaadaardige tronie. Hij wees op oom 
Jacques en riep: „Die daar moet u 
hebben. Dat is de oproerkraaier!’ 
De commandant keek de aanklager 
weifelend aan en vroe, 
Verklaar je nader.” 
Die mijnheer wilde licht in de 
trein. Hij zei tegen de mensen: „Jullie 
hebben er recht op. En als je het niet 
krijgt, sla dan de boel maar kapot!’ 
Het was een leugen: dat wist ik. 
Ik riep dus: 
„Dat is niet waar! Dat heeft oom 
niet gezegd!” 
Nu wendde de commandant zich 
tot on 
„Hebt 
er 
Opeens zag hij dat oom blind was. 
Hij richtte zich weer tot de kleine 
kwaadaardige man. „Je hebt zeker 
niet gezien, dat die mijnheer blind is ? 
Die heeft er geen belang bij, of er licht 
is of niet. Daar ben ielelijk ingelopen, 
baasje! Mannen” — dit was voor de 
andere militairen bedoeld — „reken 
hem in. Hij heeft zichzelf verraden! 
n der mannen haalde boeien uit 
zak. Ik hoorde het ijzer klikken. 
f nu de anderen!” Ik dacht dat 
de commandant oom en mij bedoelde, 
Maar ne de „anderen' waren” de 
mijnwerkers en inboorlingen, die zich 
nog in de trein bevonden. Wij, oom 
en ik, waren de enigen, die de reis 
mochten voortzetten. 


u dat g 


cgd, mijnheer, 


of 


Was dit eerlijk? Niet helemaal, 
want ronduit gezegd, oom Jacques 
was werkelijk de oorzaak van het op- 
roer geweest. Hij had „licht'” geëist. 
Alleen omdat hij blind was, had de 
commandant aan de beschuldiging 
geen aandacht geschonken. Natuurlijk 
had ik hem op de vergissing opmerk- 
aam moeten maken. Maar dat deed 
ik miet. Ik voelde er mets voor om met 
oom in het cachot terecht te komen. 
Ik had trouwens de oplossing al ge- 
vonden, Zodra we te El-Merdja aan- 
kwamen, vertelde ik vader, wat er 
gebeurd was. Die belde de comman- 
dant van Sidi-Aïssa op om hem de 
ware toedracht van de zaak te ver 
tellen en mee te delen, dat de blinde 
oom Jacques de aanstichter was ge- 
weest, al had hij het nict zo bedoeld, 

Het spreekt vanzelf, dat de 
arresteerde reizigers onmiddel! 


over dez 
schreven en het re: daarvan 
was... dat er werkelijk licht in de 


treinen kwam! Een maand later reed 
de eerste verlichte nachttrein door de 
ravijnen van de Chiffa en over de 
Hodja-vlakte. De bevolking van de 
dorpen langs de lijn vierde feest, maar 
niemand wist, dat ze dit licht aan de 
zonderlinge manieren van een blinde 
hadden to danken, 


STIGGINS VERMOEDT DAT BOB EN BEP NAAR HET 
STRAND ZIJN GEGAAN. HIJ WEET ECHTER NIET, 
DAT DAAR ZEER VEEL VOGELS NESTELEN 


DE KLIM OMLAAG HAAF KET 
STRAND VALT WIET MEE 


MOEILIJK, HAAR 
Ik ZAL Di TWEE 
TOEN KRIJGEN 


WAT ERG DAT 

VOGELTJE IS UIT 

HET NEST GE- 
VALLEN d 


WIJ MOETEN HULP 
(ZOEKEN, DE VLEUGEL| 
IS GEKWEIST 


VERDER OP HE! SteanD wet FT 
IEMAND AANDACHTIG TDF 


DIE TWEE 
HEBBEN HET JONG AL 
GEVONDEN 


DE HAN, EEN VOGELWACHTER, 
GAAT WAAR BOB EN BEP 


HET JONG VIEL OP HET 
STRAND, TOEN IEMAND 
OP HET WEST TRAPTE 


DE VOGELWACHTER NEEMT BOB EN 
P MEE NA 


AR 
ZIJN HUISJE OP EEN EILANDJE 


WEER TE LAAT! MAAR 


ZIJ MOETEN A 
wier Teguokonen… | ANG or een 


Ik WACHT il 
DE AUTO 


Ouoog 
GAAT HET 
NOG MOEI- 
LIJKER… 


DE VOGELWACHTER VERBINDT 
ALLEREERST DE GEKWETSTE 


DAT IS KLAAR 
VLEUGEL 


WILLEN JULLIE 
| BLIJVEN ETEN? 


Á 


|” ceass. 
wenees 


HET IS EEN EENVOUDIGE MAALTIJD, 
MAAR HET SHAAKT HEERLIJK 


DIE MAN MAG WEL 
OPPASSEN VOOR DE 
VOGELS, ZE WORDEN 
WOEST, ALs JE oP 
HON NEST TRAPT 


DE VOGELS SCHIJNEN INDERDAAO| 
STIGGINS NOG TE KENNEN 


WEG JULLIE! 
VOORÙIT… It 


TOEN DE DRIE OP HET STRAND 
TERUGKWAMEN, ZAGEN ZIJ 
STIGGINS KAASTIG VLUCHTEN 


Waard om te weten 


EEN VREEMD BEROEP 


In het Jand van de wolkenkrabbers 
en de cowboys heeft men enige tijd 
geleden icts nieuws uitgedacht op het 
gebied van het „merken van linnen- 
goed en kledingstukken”. Een afge- 
zwaaide Amerikaanse soldaat begon 
er mee. Hij heette Joe Wilson en 
handelde in paarden. Zijn naam leende 
zich er uitstekend voor om van de 
letters een paard te tekenen. Dat deed 
hij en zijn bijzondere „handtekening 
viel zo in de smaak, dat tal van mensen 
hem vroegen’ ook voor hen zo'n 
origineel embleem te ontwerpen. 

Van de naam van een autohandelaar 
maakte hij een auto, van die van een 
directeur van een dierentuin een aap 
en van die van een schoenfabrikant 
een laars. Wie het ook eens wil pro- 
beren, kan gerust zijn gang gaan. 
Joe Wilson heeft geen patent op zijn 


aan. 
Met een beetje oefenen zal het best 
lukken, 


HET SLIMME OUDJE 


In 1916 — precies veertig jaar ge- 
leden — leefde er in Bazel een zekere 
juffrouw Zimmerli die, naar de hele 
stad wist, honderdentwee jaar oud 
was. Vanwege deze zeldzaam hoge 


ouderdom mocht juffrouw Zimmerli 
gratis met de tram mee en genoot 
allerlei voorrechten, onder andere cen 
jaarlijks pensioen van 300 franken. 
Bovendien had een restaurant haar 
het voorstel gedaan om daar elke dag 
gratis een maaltijd te komen nuttigen, 
want daarmee maakte de eigenaar 
van het eethuis goede reclame. „Zo 
voedzaam is onze kost nu!” De „re- 
clame-eetster” hoefde nicts te be- 
talen, maar kreeg zelfs nog geld toe. 
Totdat. … 

«…. een rechercheur van politie 
vaststelde dat juffrouw Zimmerli pas 
80 jaar was en dat het dus nog 22 jaar 
zou duren, vóór ze zo oud zou zijn als 
waarvoor ze thans doorging. Het was 
een merkwaardige geschiedenis en 
juffrouw Zimmerli, die zelf niet pre- 
cies wist hoe oud ze was, stond er het 
meest van te kijken. 


EEN STERRENKLOK 


In 1500 construeerde Peter Hen- 
lein de eerste tas- en zakhorloges, die 
vanwege hun ei-achtige vorm „Neu- 


DE ZEESLANG 


Honderden jaren lang hebben zeevaarders 
van alle wereldzeeën over zeeslangen 
gesproken. Zij vertelden over grote, 
enorme monsters, die zijzelf met eigen 
ogen gezien hadden. Daar echter nooit 
bewijzen voor het bestaan van deze die- 
ren konden worden overgelegd, werd het bestaan van dat fantastische 
reptiel tenslotte naar het land van de fabelen verwezen. In het jaar 1848 
echter gaven zowel de kapitein als de bemanning van het Engelse 
schip „Dedalus” een eensluidend bericht over een enorm zeemonster 
in slangenvorm, dat zij in de Indische Oceaan gezien hadden. De En- 
gelse kruiser Hilary heeft in 1917 volgens het logboek aan de Schotse 
kust een dergelijk monster door kanonschoten tot zinken gebracht 
of gedood. Meer dan honderd mensen beweren verder in 1934 in 
Loch Ness een geweldige zeeslang te hebben gezien, al kon men bij nader 
onderzoek geen spoor van het reptiel terugvinden, hoeveel moeite er 
ook voor gedaan werd, Men acht het daarom best mogelijk, dat er inder- 
daad een zeeslang bestaat en dat het hier een der zeldzame reeds lang 
uitgestorven monsters betreft, die vóór de zondvloed de zeeën bevolk- 
ten en die men Plesiosaurus noemde, 


A PLESIOSAURUS ? 


rênberger Eitjes” werden genoemd. 
Deze horloges hadden slechts één 
wijzer, die de hele uren aanwees. De 
minutenwijzer werd. pas 200 jaar later 
uitgevonden. Op dat moment had men 
&us klokjes, die twee „tijdsaanwijzin- 
gen” gaven: uren en minuten. 

Tal van vernuftige mensen zijn 
verder gegaan met het maken van 
klokken, die nog veel meer „tijds- 
aanwijzingen” konden geven. Een der 
oudst bekende is de antieke stadsklok 
in Besangon, die onder meer de lengte 
van dag en nacht, de stand van de zon 
en de maan en het teken van het 
sterrenbeeld uit de dierenriem aan- 
geeft. Maar sedert kort bevindt zich in 
de toren van het stadhuis van Kopen- 
hagen een „astronomisch uurwerk”, 
waaraan de technicus Jens Olsen bijna 
vijftig jaar heeft gewerkt. Een der wij- 
zers zal er 25.700 jaar over doen om 
eenmaal de wijzerplaat rond te draaien. 
Op dit mechanisme is alles over de 
sterretijden af te lezen, wat men maar 
weten wil. Vollediger kan het al bijna 
niet, 


EEN RECORD-SPELLETJE 


Zolang de wereld bestaat zijn er 
mensen geweest, die dachten dat ze in 
staat waren om een nieuw record te 
vestigen. In verschillende gevallen is 
dat ook wel gelukt; maar meestal 
waren net uiterst merkwaardige re- 
cords. Het meest dolzinnige was een 
kaartwedstrijd, die in 1924 in Cincin- 
nati in de Verenigde Staten begon 
en die elf jaar later, in 1935, eindigde. 
De twee echtparen Linquist en Lee 
speelden namclijk bridge en. hadden 


eas 


afgesproken dat de match zou eindigen 
zodra een der partijen een millioen 
punten had. De verliezende partij zou 
dan een grote feestmaaltijd geven. 

Na elf jaar lang dag in dag uit te 
hebben doorgespeeld, slaakte op een 
Boede dag mevrouw Linquist een 
‘zucht van verlichting. Ze had in haar 
bridgeboekje het getal 1.000.040 aan- 
getekend. De familie Lee moest tfac- 
teren. Tijdens het elfjarige „spelletje 
was een der bridgers, de heer Lee 
komen te overlijden en hij was ver- 
vangen door zijn zoon. 

Niemand heeft sinds 1935 een po- 
ging ondernomen om dit waanzinnige 
record ts vosbetasen, 


VAN LOOPFIETS TOT 
BROMFIETS 


et rijwiel, later ook „fiets” ge- 

heten — naar de Engelse fabri- 

kant Fitz — bestaat reeds meer 
dan honderd jaar. De eerste fiets, 
die omstreeks 1850 op de wegen ver- 
scheen, week echter in vorm aan- 
merkelijk af van de diverse heden- 
daagse modellen. 

Dit eerste exemplaar, door de 
Duitser Drais von Sauerbronn uitge- 
vonden en daarom „draisine” ge- 
noemd, kreeg spoedig nog twee andere 
namen: „snelvoet” en „loopfiets”. 

Het voertuig had twee wieler, 
waarvan het voorwiel het grootst 
was, alsmede een stuur en een zadel. 
De berijder bracht het met zijn benen 
in beweging door beurtelings de 
rechter- en linkervoet van de grond 
te duwen, daar trappers ontbraken, 
De te bereiken snelheid was evenwel 
slechts gering. 

Omstreeks 1880 deed de zogenaamde 
„hoogwieler” met zijn enorm voor- 
wiel en zijn lilliput-achterwieltje zijn 
intree. Het aantal berijders dezer 
vehikels, die wél van pedalen waren 
voorzien en waarop men sneller vooruit 
kon komen, bleef echter onbeduidend. 
De hoogwieler was maar weinig stabiel 
en is, uitzonderingen daargelaten, 
nooit erg populair geworden. 


Het „kangoeroewiel” uit 1885 gaf 
een belangrijke schrede voorwaarts 
te zien in de ontwikkelingsgang van de 
fiets. Voor- en achterwiel, ofschoon het 
eerste nog iets kleiner dan het laatste, 
benaderden in omtrek die van de 
huidige typen en ze hadden lucht- 
banden plus een achterspatbord. 

In 1895 maakte men kennis met 
de eerste motorfiets, voortbewogen 
door benzine. De snelheid bedroeg 
ongeveer 25 km per uur. Tenslotte 
kwam pas in 1947 de bromfiets in de 
wereld... 

De eerste rijwielbewaarplaats da- 
teert óók van 1895, 

Het rijwiel bestond nog maar 
nauwelijks of het werd al gestolen. 
In 1870 verwisselde voor de eerste 
maal een draisine op onrechtmatige 
manier van eigenaar. Doch het zou 
nog een kwarteeuw duren, eer men 
een fietsslot ging vervaardigen. 

In het vervoer betekende de komst 
van het rijwiel een belangrijke om- 
wenteling, De fiets is zowel voor lange 
als voor korte afstanden, voor dagelijks 
gebruik als voor ontspanning geleide- 
lijk het aangewezen vervoermiddel ge- 
worden voor honderdduizenden en 
neemt ook in de sportwereld een 
belangrijke plaats in. 


DE AFDELING ARTILLERIE VAN GENERAAL LANNES LAG IN EEN WIJNGAARD 
BUITEN VENETIË. MAAR.… 


EVEN LATER ARRIVEERDE GENFRAAL BONAPARTE, 
L 


en HET REGIMENT IS TE ZIEK 
Sr) Er OM DE KANONNEN TE BEDIENEN, 
gEssE SCHETEN In DE RUFEN evene. MIE SOLDATEN) el Bet 
VANVEROLNEDAAAEAMDE VAN ONRIJPE DRUIVEN. 5 ANDEREN 
GENERAAL LANNES, LAAT DE _\ A ROM HET DOEN. 
ARTILLERIE DADELIJK 
OPMARCHEREN., 


MJ IN ZIJN HOOFDKWARTIER TE VENETIE HIELD GENERAAL BONAPARTE DE GENERAAL HAD ZIJN PLAN 
KRIJGSRAAD. REEDS KLAAR. 
ë jen 


HEREN, VENETIË WORDT BEDREIGD, 
ZOLANG VERONA IN OOSTENRIJKSE 
HANDEN IS. WIJ MOETEN DUS 
EERST VERONA VEROVEREN. 


MAAR WIE DAN, DE RODE HUZAREN, 


LUITENANT RISSOLI ENKELE UREN LATER ZAG BRAVO TOT ZIJN VERBAZING, 
GENERAAL. EN IK NEEM HET BEVEL 


WAS ZEER VERHEUGD DAT LUITENANT RISSOLI MET BUSKRUIT NAAR 
OVER DE OPDRACHT VERONA KWAM. 
VAN DE GENERAAL. 


IK BEN VROEGER LUITENANT 
VAN DE ARTILLERIE GEWEEST. 


GENERAAL! DE LUITENANT HEEFT 
KRUIT GEBRACHT IN PLAATS 
VAN KOGELS! 


___IK MOET DUS VOOR 
HET BUSKRUIT ZORGEN. 
DE GENERAAL HAD AAN 

NIEMAND BETER 
DIE EERVOLLE 
OPDRACHT 
ch KUNNEN GEVEN. 


DE JONGE LUITENANT HAD ZICH INDERDAAD VERGIST. 
pe _ 


BUSKRUIT! 
ALLEMAAL BUSKRUIT, 
EN IK HEB GEEN 
ENKELE KOGEL! 


IK GELOOF, 
DAT IK ME HEB 
VERGIST. 


PLOTSELING GAF BRAVO EEN SCHREEUW VAN YREUGDN 


GENERAAL! 
WE KUNNEN DIE ROTSBLOKKEN GEBRUIKEN; 
ZE ZIJN EVEN GROOT ALS KANONSKOGELS. 


SPA 
JE PAARDEN 
EN VOLG ME 1 


IK KAN NIET VLUGGER, 
GENERAAL; 


OP DEZE KORTE AFSTAND 
KUNNEN WIJ NIET MISSEN, 
GENERAAL. — 


DE ROTSBLOKKEN UIT DE KANONNEN HADDEN MET VERHITTE EN 
EEN VERSCHRIKKELIJKE UITWERKING OP DE- ZWARTGEBLAKERDE 


OOSTENRIJKERS. 


GEZICHTEN BLEVEN 
Of R 


EN MAX BRAVO 
AAN HET VUREN, 


TOEN HET LEGER 
NADERDE, WAREN ER 
VOORAFGEGAAN DOOR 
DE HUZAREN 
TROKKEN DE FRANSEN 
DE STAD BINNEN. 


ie 


ed 
LEVE GENERAAL BONAPARTE. 
WIN A 
TEN. os 3 5 
Ë 


IK ZAL NOOIT VERGETEN, 
AT IK NAAS® 


TU 
DE OVERWINNING 
HEB BEHAALD. 


Twee kleine republieken 


door J. 


e kleinste republiek van Europa 

is San Marino. Ze ligt in het 
noorden van Italië, niet ver van Flo- 
rence, en wordt voor het grootste 
deel ingenomen door de Apennijnen. 
Haar oppervlakte is eenenzestig, vier- 
kante kilometer; niet veel, als je be- 
denkt, dat elke provincie van ons land 
er gemiddeld drieduizend telt. Het 
aantal inwoners bedraagt ongeveer 
dertienduizend. Rijk is het land niet. 
Landbouw en veeteelt zijn de hoofd- 
middelen van bestaan, maar brengen, 
daar de grond onvruchtbaar is, weinig 


Maar daarnaast hebben vele Andorrezen 
nog een ander bevoep : ze drijven smokkel 
ndel met het naburige Frankrijk. 


Toebosch 


Maar, hoe klein en onbeduidend 
San Marino ook is, het is een on- 
afhankelijke staat, net zo goed als 
Italië, Frankrijk, Engeland of welk 
ander land, en heeft een eigen regering, 
eigen wetten, eigen postzegels, eigen 
munten en zelfs een eigen leger. Die 
regering bestaat uit een „grote raad” 
van zestig leden, die weer twee per- 
sonen kiest, die aan het hoofd staan 
en Capitani Reggenti genoemd wor- 
den. Behalve deze „grote raad” zijn 
er nog verscheidene regeringslichamen, 
terwijl alle burgers van zestien tot 
vijfenvijftig jaar tot het „leger” be- 
horen, De hoofdstad telt met de voor- 
stad Borgia di San Marino samen on- 
geveer vijfentwintighonderd inwoners, 
maar bezit ringmuren, cen oude toren, 
drie kerken, een hooggelegen burcht 
en een regeringspaleis en is door een 
electrische trein met de zes uur van- 
daar gelegen haven Rimini verbonden. 

Nu iets over de geschiedenis van 
San Marino. Die mag er zijn. San 
Marino kan zeggen, dat het de oudste 
staat van Europa is. Volgens de 
legende was de stichter cèn zekere 
Marinus, die omstreeks het midden 
van de vierde eeuw de heidense be- 
volking tot het christendom bekeerde 
en daarna haar hoofd werd. En het 
mooiste is, dat, terwijl alle andere 
staatjes, die vroeger in Italië be- 
stonden, al lang verdwenen zijn, 
San Marino altijd onafhankelijk ge- 
bleven is. In de tweede wereldoorlog 
verklaarde het zich neutraal, maar 
kon niet beletten, dat het in November 
1943 door de Duitsers bezet’ werd. 
Gelukkig duurde die bezetting niet 

1 lang en kreeg San Marino spoedig zijn 
plaats in de rij van de Europese 
staten terug. Wel is het sedert 1862 
door een tolunie met Italië verbonden, 
maar het is toch baas in eigen huis. 

Een andere kleine republiek, al is 
ze dan bijna vijfhonderd vierkante 


MK kilometer, is Andorra in het noorden 
van Spanje, dicht bij de Franse grens, 
€ Ze is dus ongeveer acht maal zo groot 


als San Marino, maar telt slechts half 
{R zoveel inwoners. Twaalfhonderd daar- 
NY van komen op rekening van de hoofd- 
stad Andorra la Vieja, die de zetel 


Ng (en de regering is. Deze regering be- 


staat uit vierentwintig voor de tijd 
van vier jaar gekozen leden met aan 
IB het hoofd een president, die de titel 


big draagt van procureur-gencraal. 


Andorra is nog armer dan San 
Marino, wat te begrijpen is, als men 
bedenkt, dat het geheel wordt in- 
genomen door de Pyreneeën, een 


… maar bezit ringmuren, een oude toren, 
drie kerken, een hooggelegen burcht en 
een vegeringspaleis. 


woest, ontoegankelijk gebergte met 
steile toppen en dichte bossen. Scha- 
penteelt is het voornaamste. middel 
van bestaan. Maar daarnaast hebben 
vele Andorrezen nog een ander beroep: 
ze drijven smokkelhandel met het na- 
burige Frankrijk. Het is wel een ge- 
vaarlijk beroep, die nachtelijke tochten 
door dichte bossen, over smalle, steile 
paden en langs diepe afgronden, waar 
elke misstap het leven kan kosten en 
bovendien voortdurend het gevaar 
dreigt door, de grenswachters verrast 
te worden. Maar de Andorrees is sterk 
en gehard en houdt van gevaar en 
avonturen. Ook is hij vrijheidlievend 
en gehecht aan oude gebruiken. 

Van de oudste geschiedenis van 
Andorra is, evenals van die van San 
Marino, heel weinig bekend. Volgens 
een overlevering zou Karel de Grote, 
toen hij in 778 in Spanje tegen de 
Moren. moest vechten, goed door de 
bevolking geholpen zijn en als be- 
loning voor die Hulp de stad hebben 
gesticht. Een ander verhaal spreekt 
van een schenking van Karel’s zoon 
Lodewijk de Vrome in 821, wat echter 
minder aannemelijk is. Maar in ieder 
geval: Andorra is, evenals San Marino, 
heel oud. En het heeft eeuwenlang al 
het mogelijke gedaan om zijn on- 
afhankelijkheid te behouden. En daar- 
bij veel moed en standvastigheid aan 
de dag gelegd. Tegenwoordig is de 
toestand zo, dat Frankrijk er een 
stadhouder heeft en elk jaar een on- 
beduidende schatting ontvangt. Maar 
daarvoor geniet Andorra dan ook 
Frankrijks bescherming, die het veel 
voordeel oplevert, terwijl het, wat 
toch eigenlijk het voornaamste is, 
over zijn binnenlandse zaken zelf 
beslist. 

Het zijn dus wel een paar merk- 
waardige staatjes, die twee kleine 
republiekjes San Marino en Andorra. 
En al kan men ze op de landkaart 
bijna niet vinden en al worden ze zo 
goed als nooit genoemd, ze zijn vrij en 
onafhankelijk, 
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gegaan bij de fapijtwever Ha- 

chem en er verscheidene jaren 
gebleven. Hij had er goed zijn vak 
geleerd en het, daar hij ijverig, ge- 
willig en eerlijk was, altijd goed met 
zijn baas kunnen vinden. Hachem 
was een bekwaam tapijtwever. Niet 
alleen kon hij prachtige tekeningen 
maken, maar hij kende ook allerlei 
geheimen voor het bereiden en mengen 
van verfstoffen. Met zijn tapijten, 
die zeer gezocht waren, had hij zoveel 
verdiend, dat hij besloten had zijn 
zaak aan kant te doen om stil van 
zijn geld te gaan leven. Sjarif had dus 
een andere baas moeten zoeken, maar 
Hachem stelde nog veel belang in hem 
en had graag, dat hij hem dikwijls 
kwam bezoeken. 

Asram, zo heette Sjaril's nieuwe 
meester, was een van de voornaamste 
tapijthandelaars van Bagdad. Hij 
was zeer rijk, maar gierig en heb- 
zuchtig en betaalde zijn arbeiders 
slecht. Sjarif had dan ook slechts een 
klein loon, maar hij had voor zichzelf 
heel weinig nodig en was tevreden 
met wat hij verdiende. 

Nu gebeurde het,-dat de kalief van 
Bagdad in zijn troonzaal een nieuw 
tapijt wilde hebben en hij had zich 
in zijn hoofd gezet, dat dit tapijt iets 
buitengewoons moest zijn, een kunst- 
werk, zoals er geen tweede op de 
wereld was, Alle tapijthandelaars van 
de hoofdstad werden dus uitgenodigd, 
hun ontwerpen in te zenden. Aan de 
inzender van het ontwerp, dat voor 
het beste zou worden gehouden, zou 
het maken van het tapijt worden op- 
gedragen en hij zou daarvoor duizend 
goudstukken ontvangen. 

Het is te begrijpen, dat er heel wat 
inzendingen kwamen en dat ook 
Asram meedeed. Maar van al die in- 
zendingen- was er niet bón, die de 
kalief kon bevallen. Het was volgens 
‘hem allemaal knoeiwerk; niets nieuws; 
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Sq was al heel jong in de leer 


niets oorspronkelijks; niet, wat hij 
hebben moest. Minachtend gooide hij 
ze in een hoek en als een van zijn ho- 
velingen meende, dat die of die teke- 
ning toch wel mooi was, werd hij 
kwaad en zei, dat hij dat alleen te be- 
oordelen had. 

Zo waren al enkele weken verlopen, 
toen Sjarif op een goede dag bij 
Hachem op bezoek was. Het gesprek 
kwam op het tapijt en nu vroeg 
Hachem hem of hij ook al een ont- 
werp ingezonden had. 

„Maar heer,” zei Sjarif lachend, 
„hoe kunt u dat vragen? Dat is iets 
voor de grote tapijthandelaars, maar 
niet voor een arme arbeider als ik 
Maar hebt u er geen zin in?” 

„Och, ik heb voor tijdverdrijf ook 
cen ontwerp gemaakt. Hier is het. 
En nu moet je me eens ronduit zeggen, 
hoe je het vindt.” 

Verbaasd bleef Sjarif òp het per- 
kament staren, dat Hachem hem voor- 
hield. „Prachtig! riep hij uit. „Zo iets 
moois heb ik nog nooit gezien! Dat 
kunt u gerust aan de kalief zenden 
Als dat hem niet bevalt.” 

„Nee, dat doe ik niet. Ik ben nu 
eenmaal uit mijn zaken en heb geen 
zin nog eens met een tapijt te be- 
ginnen. Maar ik sta die tekening aan 
jou af. Op één voorwaarde echter: 
dat je aan niemand zegt, dat ze van 
mij is 

sjarif beloofde dat, Daarna dankte 
hij Hachem voor zijn kostbaar ge- 
schenk en ging er mee naar huis. Daar 
aangekomen, rolde hij het perkament 
open en beschouwde opnieuw de 
prachtige tekening. Hij was er zó in 
verdiept, dat hij niet eens bemerkte, 
dat Asram, die iets met hem te be- 
spreken had, binnengekomen was. Na- 
tuurlijk moest Asram nu ook de teke- 
ning zien en Sjarif vroeg hem, hoe hij 
ze vond. 

Nu, Asram was er verrukt over, 
maar hij zei onverschillig: „Och, heel 


Oosters verhaal 
door J. Toebosch 


aardig. Ben je misschien van plan, 
dat ding aan de kalief te laten zien ?” 

„Ja, heer.” . 

‚Nu, ik denk, dat de kalief er al 
genoeg zal hebben gezien, die minstens 
even goed zijn. En het is ook nog een 
grote vraag ol je hem te spreken zult 
krijgen. Ik zal je nu een voorstel doen. 
Geel mij de tekening; dan ga ik er mee 
naar de kalief, Krijg ik dan de op- 
dracht het tapijt te maken, iets, wat 
wel niet gebeuren zal, dan betaal ik 
je dadelijk honderd goudstukken. Ik 
leg er dan zelf geld bij, maar je be- 
grijpt, de kalief tot klant te krijgen 
is ook wat waard. Nu, wat zeg je er 
van?” 

Sjarif geloofde van dat geld bij- 
leggen wel niet veel, maar Asram's 
voorstel vond hij prachtig. Op de 
eerste plaats zag hij er tegen op zelf 
naar de kalief te gaan en daarbij, hij 
had immers geen geld om, als hij zo'n 
bestelling kreeg, de nodige grond- 
stoffen te kopen en de arbeiders te 
betalen. En nu kon hij zo maar 
honderd goudstukken krijgen; voor 
hem een schat! Hij vond het dus goed 
en gaf Asram, na met hem afgesproken 
te hebben, dat hij de volgende dag 
zou komen horen hoe het bezoek bij 
de kalief afgelopen was, het per- 
kament. 

Asram ging er dadelijk mee naar 
het paleis, liet zich bij de kalief aan- 
dienen, werd bij hem binnengelaten 
en vertelde hem, dat hij, in de hoop 
zijn verheven vorst van dienst te 
kunnen zijn, zelf een ontwerp gemaakt 
had, waaraan hij dagen en nachten 
had gewerkt en dat hij nu eerbiedig 
verzocht te mogen aanbieden. 

„Nu, laat maar eens zien,” zei de 


kalief onverschillig. Maar nauwelijks 
had hij een blik op de tekening ge- 
worpen of hij raakte in verrukking 
en riep uit: „Dit is, wat ik hebben 
moet! Asram, je bent een kunstenaar! 
Jé zult het tapijt maken en ik verlang, 
dat je zo gauw mogelijk aan het werk 
gaat. De volgende week ga ik voor 
twee maanden op reis en als ik terug 
kom, moet het klaar zijn.” 

Asram beloofde dat hij er voor 
zou zorgen, bedankte en ging heen, 
niet weinig in zijn schik, want aan 
dat tapijt zou hij aardig wat ver- 
dienen en daarbij, wat een eer! Maar 
tegelijk had hij een heel lelijk plan 
gemaakt. 

Toen nu de volgende dag Sjarif, zo- 
als afgesproken was, bij hem kwam, 
hield hij zich, of hij van niets wist en 
vroeg hem, of het hem soms in het 
hoofd scheelde. En toen Sjarif zich 
zo maar niet liet afschepen, stelde 
Asram zich aan, of hij woedend werd, 
zéi, dat hij zich met in zijn eigen huis 
door een arbeider, die zijn brood at, 
beledigen liet en dat hij op staande 
voet ontslagen was. 

Daar stond nu 
zonder werk en zonder het kostbare 
perkament. Zijn eerste gedachte was 
nu Hachem. Hij ging naar hem tae 
en vertelde hem, wat er gebeurd was 
en dat hij van plan was bij de kadi 
een klacht in te dienen. 
zei Hachem. „Je 
hebt geen enkel bewijs. Asram kan 
zeggen, dat hij die tekening zelf ge- 
maakt heeft en hij zou je bovendien 
kunnen aanklagen wegens valse be- 
schuldiging.” 

„Maar wat moet ik dan doen ?” 

„Rustig afwachten; dan komt alles 
terecht. Ik had er op gerckend dat 
je met Asram zou praten en dat hij 
je dan zou bedriegen, want ik ken 
hem. Hij denkt het nu gewonnen te 
hebben, maar over enkele dagen komt 
hij met hangende pootjes bij je. Dan 
kom jij weer bij mij en praten we 
verder. Meer zeg ik nu nog niet. 
Alleen dit: noem in geen geval mijn 
maam. En ga nu maar gerust naar 
huis.” 

Sjarif deed dat. De volgende dag had 
hij al weer werk en nu wachtte hij, 
vertrouwende op Hachem’s woorden, 
kalm af hoe het verder gaan zou. 


Enige dagen waren sedertdien ver- 
lopen. Asram zat alleen in zijn kantoor. 
Hij had intussen de nodige berekenin- 
gen gemaakt en bestellingen gedaan 
en morgen zou met het werk een begin 
worden gemaakt. De vorige dag was 
de kalief op reis gegaan om enige 
provincies van zijn uitgestrekt rijk 
te bezoeken. 

Asram wilde de tekening nog eens 
zien. Hij opende een kast, nam uit 
een lade een perkament en rolde het 


if op straat,” 


en verbazing, toen hij zag dat het 
perkament geheel blank was,.…! 
Wat was dat... ? Had hij een ver- 
keerde rol genomen... ? Nee, nee; 
het was de rol, die hij hebben moest. 

Deo eerste ogenblikken was hij geheel 
van streek, maâr toen begreep hij 
dat alleen Sjarif hier zou kunnen 
helpen — Sjarif, die hij zo slecht be- 
handeld had... Wat een vernedering, 
nu naar hem toe te moeten gaan. 
Maar het moest. 

Hij ging dus naar de woning van 
Sjarif. Maar toevallig was deze juist 
die dag later dan anders op zijn werk, 
zodat Asram een paar keer vergeefs 
kwam. Het is te begrijpen, dat de 
tijd hem lang viel. Maar cindelijk 
trof hij hem toch thuis en vertelde nu, 
wat er gebeurd was, Asram was nu 
een en al vriendelijkheid en nederig- 
heid. Het speet hem dat hij zo gedaan 
had, maar hij had het toch niet zo 
bedoeld en was werkelijk van plan 
geweest het later goed te maken. 
En als Sjarif hem nu maar wilde 
helpen, zou hij hem niet honderd, maar 
vijfhonderd. goudstukken betalen. 

Sjarif had werkelijk met zijn vroe- 
gere meester te doen, „Heer Asram,” 
zei hij, „ik zal het u maar ronduit 
zeggen: die tekening was niet van mij, 
maar van iemand, wiens naam ik 
niet mag noemen. Het enige, wat ik 
nog voor u doen kan, is, dat ik eens 
met die persoon ga praten en dan 
hoort u morgen wel meer. Maar be- 
loven kan ilk u niets.” 

Daarmee kon Asram gaan. De nacht 
bracht hij slapeloos door. Verbeeld je, 
dat Sjarif hem niet kon helpen. 
Dan kon hij het tapijt niet maken en 
wat zou de kalief zeggen, als hij van 
zijn reis terugkwam? Het angstzweet 
brak hem uit als hij er aan dacht, 
Want de kalief was niet gemakkelijk 
en gewoon op zijn wenken bediend 
te worden. . 

Intussen was Sjarif, hoewel het al 
laat in de avond was, naar Hachem 


De nacht bracht hij slapsleos does. 


gegaan en had hem vérteld welk bé- 
zoek hij had gehad. „En nu zou ik 
hem toch gaarne helpen,” zei hij toen. 

„Net, wat ik van je verwacht had, 
zei Hachem. „En ik vind ook dat 
Asram een goede les heeft gehad. Ik 
kan me voorstellen, dat hij er lelijk in 
zit. En daarom zal ik je nu vertellen, 
wat je doen moct.” 

Ze bleven nu nog een hele tijd zitten 
praten, waarna Sjarif in opgeruimde 
stemming weer naar huis ging. 


Asram was nog niet lang opgestaan, 
toen een bediende kwam zeggen, dat 
Sjarif hem wenste te spreken, Even 
later kwam deze binnen. „Goede 
morgen, heer,” zei hij. „Ik breng 
u goed nieuws. Als u nu zo goed wilt 
zijn de tekening te pakken, zal ik u 
dadelijk helpen.” 

Asram nam het perkament uit de 
kast, rolde het open en legde het op 
de tafel. 

„In de verf, die voor de tekening 
gebruikt is,” zei Sjarif, „is een stof 
verwerkt, die de eigenschap bezit kleu- 
ren na enkele dagen helemaalte doen 
verdwijnen. Het is een geheim, dat maar 
één persoon kent. Gelukkig is er ook cen 
middel om die kleuren weer te doen 
terugkomen. Zie hier.” Sjarif haalde 
een flesje, dat met een kleurloos 
vocht gevuld was, voor de dag, goot 
een deel van de inhoud op een dockje 
en begon er zachtjes mee over het 
perkament te wrijven. De uitwerking 
was wonderlijk. Als door toverkracht 
verschenen weer de kleuren, nog 
frisser en helderder dan eerst en na 
enkele minuten lag daar een prachtige 
tekening op de tafel. 

Asram wist niet wat hij zag: 
„Sjarif,” zei hij, toen hij wat van zijn 
verrassing bekomen was, „je hebt me 
gered. Ik dank je en‚… ik vraag je 
vergiffenis” 

„Spreek daar niet meer van, heer,” 
zei Sjari at gebeurd is, is ge- 
beurd.” 

„En nu,” zei Asram, „zal ik je de 
vijfhonderd goudstukken betalen, die 
ik je schuldig ben.” 

„Nee, heer,” zei Sjarif, „niet meer 

dan honderd, zoals we overeenge- 
komen zijn.” 
Asram hield echter net zo lang aan, 
rif het dubbele van deze som 
aannam en het spreekt ook vanzelf, 
dat hij hem weer in zijn dienst nam. 
Maar nu niet meer als gewoon ar- 
beider, maar als zijn opzichter. 

Nog dezelfde dag werd er aan het 
tapijt begonnen en een week voor de 
terugkomst van de kalief was het 
kant en klaar en werd door ieder om 
het meest bewonderd. En de kalief 
was er zó voldaan over, dat hij elk van 
de arbeiders een fuime beloning liet 
geven. Nooit is hij echter te weten 
gekomen, wat er gedurende zijn af- 
wezigheid gebeurd is. 
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Babbeltjes over het heelal 


e sterrenkunde van de laatste 

eeuwen häd allerlei verrassende 

dingen aan het licht gebracht. 
De aarde was niet het middelpunt 
van de zonnebaan — nee, de aarde 
draaide om de zon. En de zon was 
evenmin het middelpunt van de ster- 
ren — integendeel, als een klein stipje 
draaide hij mee. midden in eèn sliert 
van andere sterren en samen met ver- 
schillende andere slierten en zwermen 
sterren, ergens aan de buitenkant van 
cen ontzagwekkend groot’ melkweg- 
stelsel. Maar de grootste “ontdekking 
moest nog komen.… . 

Men had tussen de verschillende 5 
sterrenbeelden allerlei vreemde „wol- 
ken” ontdekt. Sommige waren maar 
heel klein en nauwelijks met. het blote 
oog te zien, andere strekten zich over 
veel grotere afstanden langs de hemel 
vit. Wat moest men nu van die on- 
verklaarbare, lichtgevende wolken 
denken? Waren ze ontzettend ver 
van ons verwijderd of vlakbij ? Waren 
het gaswolken: of — ja, of wat 
anders ? 

Een van de bekendste wolken of 
„mevels” stond in het sterrenbeeld 
Andromeda. Men had hem al lange 
tijd gezien, voordat de sterrenkundige 
Curtis, pas in 1923, met volkomen 
zekerheid durfde zeggen: de nevel in 
Andromeda staat ongelofelijk ver 
buiten ons melkwegstelsel, minstens 
750.000 lichtjaren van ons verwijderd! 
Hij vormt zelf een melkwegstelsel, 
een enorme spiraal van sterren dus, 


IN HET HEELAL 
XXII 


die niets met het onze te maken 
heeft... 

Dat was een opzienbarende ont- 
dekking! Men had immers altijd ge- 
dacht, dat wij het enige sterrenstelsel 
in de ruimte van het heelal waren ? 
Dat sprookje werd in één slag ver- 
nield. Er werden nog meer melkweg- 
stelsels _ gefotografeerd, honderden, 
duizenden, millioenen.,.. De meeste 
staan zo ver weg, dat het niet eens 
bij benadering te schatten is welk een 
afstand hen van ons scheidt. 

Het is om duizelig te worden! Maar 
de geleerden werden niet duizelig. Elk 
nieuw ontdekt lichtvlekje onderwier- 
pen zij aan een nauwgezet onderzoek 
om uit te vinden, of ze soms alweer 
een nieuwe „sterrenwereld” te pakken 
hadden. Vaak bleek dat inderdaad het 
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geval te zijn; als men er een sterke 
telescoop op richtte, zag men die 
vlekken ineens als één heel grote massa, 
heel dicht bij elkaar staande licht- 
puntjes. Maar soms ook gebeurde er 
helemaal niets, al tuurden de sterrèn- 
kundigen ook door de beste kijker van 
de hele wereld, Dit raadsel werd ook 
opgelost, toen men er achter kwam, dat 
dit geen „spiraalnevels” waren, maar 
doodgewoon lichtgevende gaswolken, 
die heel hoog door het heelal drijven, 
en verder ook dan de planeten en de 
meeste sterren die wij 's nachts kun- 
nen zien... 

Stel je nu eens voor, dat een van 
die ver verwijderde zonnen, welke in 
die nevels voorkomen, net zoals de 
onze, cen paar planeten om zich heen 
heeft. Dat was het fantastische idee, 
waarmee een heleboel mensen zich 
na de ontdekking van al die onver- 
wachte melkwegstelsels buiten het 
onze gingen bezighouden. „We willen 
best aannemen, dat de planeten Mars, 
Venus, Jupiter enzovoort toevallig 
onbewoonbaar zijn,” zeiden ze. „Maar 
een van de andere sterren uit dat ge- 
weldige melkwegstelsel van ons kan 
toch planeten met levende wezens bij 
zich hebben ? En als dat niet het geval 
zou zijn, en ook die milliarden sterren 
van de andere melkwegstelsels geon 
bewoonde planeten bezitten, moeten 
we de natuur dan niet als een ver- 
kwister beschouwen, omdat van al die 
werelden er slechts één, onze aarde, 
bewoond is 2” 

Alles wat de geleerden daarop tot 
nu toe konden antwoorden, is echtèr: 
„We weten het niet! Uiteindelijk 
hebben we zelfs nu hoogstwaarschijn- 
liĳk nog steeds niet meer dan één 
procent of een honderdste deel van 
het firmament gezi 
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3. Zo komt Jumbo op het feestterrein. Maar 

ua enige tijd wil hij ook een verversing hebben. 

Daarom stapt hij op de stent af en wil naar 

binnen. Tommie moet hem tegenhouden, anders 
valt de hele tent omver. 


nm 5 


1 Er Is feest en Tommie de soldaat heeft met 
Dollie Dimpel Jumbo gehaald en naar het 
feestterrein gebracht. Maar Jumbo kan niet 
door de poort heen. „O, O,” klaagt Dollie, 

„Wat moeten we nu doen?” 


4. Tommie en cowboy Tex maken de span: 
touwen van de tent weer in orde. „Ik wilde 
alleen maar een ijsje halen,” huilt Jumbo tegen 
Dollie. „Maar alles is even klein en ik kan 
nergens bij komen!” „Ik wel,” zegt Dollie, 


2 Het is jammer, maar Jumbo kan er niets 

aan doen. Alle olifanten zijn nu eenmaal groot 

en zij kunnen zich niet kleiner maken. „Wacht 

maar,” lacht Tommie. „Kom, Jumbo, ga maar 
over de schutting heen.” 


5, Er wordt nu een grote emmer vol lekker 
is gevuld en Tommie brengt hem naar Jambo. 
„O, wat heerlijk! Dank je wel” roept Jumbo 
blij uit. „Wat is het toch vervelend ala je zo 
dik bent,” klaagt Jumbo. 


6. Dan komt cowboy Tex aanhollen. „Ik heb 
prachtig nieuws,” roept hij opgewonden. „De 
koning en de koningin komen ook. We moeten 
opschieten, anders kunnen we nergens meer 
een goed plaatsje krijgen.” voegt hij er aan toe, 
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7. „Wett je wat,” roept nu Tommie uit. „We 

klimmen allemaal op Jumbo's rug. Dat gaat 

best. Dan kunnen we allemaal goed zien als 

de koning en de koningin aankomen.” Jumbo 
gaat gauw op zijn knieën liggen, 


8. En ja, hoor, nauwelijks is Jumbo weer op 

zjn poten gaan staan of al degenen die ep 

zijn rug zitten, kunnen de koning en de 

koningin zien aankomen. „Wat aardig! Wat 

leuk!” poept iedereen en natuurlijk klinkt er 
een luid „HOERA"1 


XXXIV 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een valstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers, De Coninck, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Vlaamse geest 
erin houdt, De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, vertoeft eveneens in 
gevangenschap. Zijn dochter Machteld wordt door het verraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd. Uit wraak 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen. Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand 
voor. Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader 
Van Gistel zijn gerechte straf geven, Op bevel van De Coninck moet echter de heer Mor- 
tenay, een edele Fransman, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De Coninck 
zelf gaat hem waarschuwen. Als de strijd in de stad ten einde loopt, wordt het huis 
van Mortenay belegerd om Franse vluchtelingen, onder wie de verrader Van Cistel, 
uitgeleverd te krijgen, Zij weten te ontkomen. Brugge wordt bevrijd en Machteld komt 
naar huis terug. De heer van Chatillon en de verrader Van Gistel komen op hun 
vlucht in Kortrijk aan. De koningin van Navarra is later razend als zij de nederlaag 
in Brugge verneemt. Zij beraamt een veldtocht van een groot Frans leger onder bevel 
van Robrecht van Artois. Diederik de Vos keert terug en schaart zich onder degenen 
die de Franse bezetting uit het kasteel te Kortrijk willen verdrijven. Ook Machteld en 
de andere jonkvrouwen worden in draagstoelen naar die stad gebracht. Dan ontdekt 
graaf Guido dat zich onder de belegeraars een verrader moet bevinden. Door een list 
weet Pieter de Coninck hem te ontdekken en gevangen te nemen. Van hem vernemen 
ze van een onderaardse gang die naar het kasteel voert. Diederik de Vos, als monnik 
vermomd, ontdekt de gang ook en gaat Machteld beschermen. Het meisje is echter reeds 
ontvoerd en naar de geheime gang gebracht. Met behulp van anderen, lukt het net 
op tijd haar te bevrijden. 
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achteld was sterk en koppig, 
M net als haar vader. Ook nu 

nog want zij wierp het hoofdje 
achter in de nek en zei met scherpe, 
strenge stem: 

„Mijnheer Diederik, het wordt tijd, 
dat u naar de wallen van het kasteel 
gaat en eens kijkt hoe Pieter de Co- 
ninck het maakt en heer Arnold van 
Oudenaarde.” 

Diederik kon niet nalaten om de 
trotse houding van het meisje te 
lachen. Hij herkende er haar vader in: 


de grote heer van Béthune. „Op één 
voorwaarde zal ik gaan,” beloofde hij, 
„als u rustig in uw tent blijft. Het is 
nu buiten veel te gevaarlijk voor meis- 
jes en jonge vrouwen.” 

‘enslotte kreeg hij Machteld zover, 
dat zij beloofde naar binnen te gaan. 
Nu haastte Diederik zich naar de plek, 
waar hij ongeveer een half uur geleden 
Pieter de Coninck en heer Arnold 
had achtergelaten. Er werd daar 
een lelle strijd gevoerd. Het was een 
moeilijk en onhandig gevecht. De 


HET WELBEKENDE VERHAAL 
VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN 
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Vlamingen hadden het nadeel, dat zij 
de tunnel slechts met bootjes konden 
bereiken. De Fransen daarentegen 
hadden ergens diep in de gang een 
groot vuur aangelegd. 

Er heerste een ongelooflijke ver- 
warring. Niemand wist precies, waar 
hij vocht en tegen wie. 

De strijd was in volle gang, toen de 
jonge graaf Guido arriveerde. Te 
midden van zijn ridders stond hij aan 
de donkere oever van de gracht en 
trachtte zich een denkbeeld te vormen 
van hetgeen er zich aan de overkant, 
in het donker, afspeelde. 

Niemand kon hem helpen. Iedereen, 
die hij aanhield en vroeg wat er aan 
de hand was, antwoordde wanhopig: 
veten het zelf niet, edele heer. 
n de overkant van het 
water tussen het struweel een soort 
van gang of poort te zijn, waardoor 
de Fransen trachten de stad binnen 
te komen.” 

„Een boot!” commandeerde hij. 
„Breng mij een boot, heren!” — dit 
laatste was tot de ridders gericht — 
„Zorg dat ik een boot krijg. Ik ga de 
toestand zelf in ogenschouw nemen.” 

Onmiddellijk rezen van alle zijden 
protesten. 

„Neen, heer Guido, dat mág niet. 
Dat kúnt u niet doen. U bent onze 
aanvoerder. De aanvoerder mag niet 
roekeloos zijn leven wagen. De aan- 
voerder is verantwoordelijk voor de 
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goede gang van zaken. Als de veldheer 
wordt gedood, is de strijd zo goed als 
verloren.” 

De andere ridders boden aan zelf 
naar de overkant te gaan en de zaak 
nauwkeurig te onderzoeken. 

Van alle kanten werd er geroepen: 

„Een bóót! Een bóót. 

Er was echter geen boot meer te 
vinden. De beschikbare boten waren 
door de strijdenden aan de overkant 
in beslag genomen. De andere waren 
al eerder tijdens gevechten onklaar 
geraakt of door de Fransen in brand 
geschoten. 

Met de handen op de rug en een boos 
gezicht ijsbeerde graaf Guido langs de 
oever heen en weer. 
let is krankzinnig,” mompelde 
„Ik ben de veldheer. En ik kan 
niet eers te weten komen, wie er vecht 
en waarom er wordt gevochten. Onge- 
hoord!” 

Plotseling stond er in het donker 
iemand voor hem, die hem de door- 
gang versperde. In zijn drift beval hij: 
„Ga opzij!’ Plotseling echter herkende 
hij het gebruinde gelaat van ridder 
Hendrik van Paveschoot: een van zijn 
meest getrouwen. 

„Edele heer," sprak deze, „het baat 
ons niets of wij ons opwinden of rade- 
loos heen en weer rennen. Er moet 
gehandeld worden.” N 

„Gehandeld worden?” herhaalde 
graaf Guido boos, „wat wil je hande- 
len, als je niet eens weet wat er aan de 
hand is ? Ik weet alleen” — zijn stem 
trilde van toorn — „ik weet alleen, 
dat mijn uitdrukkelijke bevelen niet 
gehoorzaamd zijn. Ik had iedere aan- 
val op het kasteel verboden. Ik wilde 
niets wagen, alvorens de stormwerk- 
tuigen in voldoende aantal geréed 
zouden zijn.” 

Hendrik van Paveschoot was een 
man met g haren en altijd even 
rustig. De jare n hadden hem geleerd 
onder alle omstandigheden na, te 
denken. Graaf Guido kende hem en 
was altijd bereid goede raad van hem 
te aanvaarden. 

„Heer Guido,” sprak de oude vuur- 
vreter, „oordeel niet, voor u de toe- 
dracht van de zaak vernomen hebt. 
U vermoedt, dat onze mannen op 
eigen gezag ecn aanval ondernomen 
hebben. Het zou echter ook mogelijk 
zijn, dat de Fransen een uitval hebben 
gedaan en dat enkele van uw ridders 
genoodzaakt waren terstond op te 
treden, zonder dat zij de kans hadden 
u van de toestand op de hoogte te 
stellen. Luister. 

De beide mannen luisterden met 
ingehouden adem. Ergens uit de verte, 
uit de diepte kon je wel zeggen, 
klonken nog duidelijk de strijdkreten 
van de Vlamingen: „Leve Vlaanderen 
de Leeuw...’ 

„Hoort u dat?” zei Hendrik vaa 
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Paveschoot, on mensen zijn niet 
verslagen. 
Graaf hao schudde het hoofd. 
„Zij zullen zich dapper weren. 
Ongetwijfeld, Daar zijn het Vlamingen 
voor. Maar hun strategische positie 
is allerellendigst. Zij zijn waarschijnlijk 
gedwongen in de nauwe, donkere gang 
te vechten tegen een grote over: 
macht... Zij hebben geen kansen.” 
Opeens legde Hendrik van Pave- 
schoot met een vaderlijk gebaar een 
hand op de schouder van de jonge 
graaf. „Misschien weet ik raad.” 

Hij had een seconde nodig om na 
te denken. 

„Raad?” zei graaf Guido. „Vlug 
dan alstublieft. We hebben geen tijd 
te verliezen.” 

Hendrik van Paveschoot liet zich 
door het ongeduld van zijn jonge heer 
niet van de wijs brengen, Met de hand 
tegen het voorhoofd bleef hij zijn plan 
staan beramen. Tenslotte zei hij: 

„Als ik mij niet vergis, is vanmor- 
gen een afdeling voetvolk de stad 
binnengekomen onder aanvoering van 
Ivo van Belleghem 

„Juist. En wat wilt u daarmee?” 

„ik heb heer Ivo van Belleghem 
leren kennen als een geoefend zwem- 
mer. We hebben helaas geen boten. 
Maar voor hem zal het niet moeilijk 
zijn aan de overkant een onderzoek 
in te stellen, Hij kan geweldig duiken. 
Hij zal de overkant van de gracht 
kunnen bereiken zonder gezien te 
worden. Hij kan de onderaardse gang 
zoeken en terugkeren, zodra hij zich 
van de toestand op de hoogte heeft 
gesteld.” 

De edelman zweeg, want op dit 
ogenblik snorde een vlammende pijl 
vlak langs de hoofden van de beide 
mannen. Onder het voorbijgaan had 
de pijl het gelaat van graaf Guido 
met een helder licht beschenen. Hij zag 
doodsbleek. Hij snäkte even naar 
adem, terwijl hij enige seconden 
zwijgend bleef staan staren naar de 
pijl, die op korte afstand in het voch- 
tige struikgewas lag uit te branden. 

„Dat scheelde maar een haartje, 
heer Guido,” zei Hendrik van Pave- 
schoot. „Ik raad u aan hier vandaan 
te gaan. We moeten het leven van 
onze veldheer tegen iedere prijs be- 
schermen. Best mogelijk, dat de Fran- 
sen u nu herkend hebben. In dat geval 
zullen zij u hier niet met rust laten.” 

Als om de woorden van Hendrik 
van Paveschoot te bevestigen, kwam 
er een nieuwe pijl brandend “aan- 
snorren, zó dichtbij, dat de beide 
heren genoodzaakt waren zich op de 
drassige bodem te laten vallen ten 
einde niet getroffen te worden. 

En voor zij van hun schrik bekomen 
waren, naderde er eën derde pijl, 

„Ze hebben u herkend, graaf Guido. 
Kom mee, .….!" 


Wellicht zou graaf Guido met zija … 


trotse aard er de voorkeur aan gegeven 
hebben op zijn plaats te blijven staan, 
Hij zou het laf gevonden hebben te 
vluchten. Maar Hendrik van Pave- 
schoot trok hem mee. „Overmoed is 
geen moed,” zei de ridder. „Zich node- 
loos in levensgevaar begeven heeft 
niets met moed te maken. Dat is waag. 
… Kwajongenswerk 

Graaf Guido volgde de oudere man 
gewillig, niettemin pruttelend: „Van 
Paveschoot, jij denkt geloof ik alles 
tegen mij te mógen en te kúnnen 
zeggen” 

„Inderdaad, edele heer. Dat is een 
recht, dat ik ontleen aan mijn grijze 
haren, Als u maar bedenkt, dat al mijn 
raadgevingen door liefde werden inge- 
geven…. 

„Je bent een beste kerel, Van Pave- 
schoot... maar. 

„Leve Vlaanderen de Leeuw!” 
klonk gram de kreet uit tien- 
tallen kelen. 

„Er is genoeg gepraat, graaf Guido. 
We moeten terstond heer Lvo trachten 
te vinden... Hij kan naar de over- 
zijde zwemmen... en Jan...” 

Graaf Guido viel Hendrik in de rede. 

„Je plan is goed, heer van Pave- 
schoot. Maar hoe is het in 's hemels- 
naam mogelijk om Ivo van Belleghem 
in deze he! 
is hij ? In de stad. ? In 
Slaapt ‘hij of bevindt hij zich ginds 
in die gang... ? Waar is hij... 2” 

„Hij is hier,” klonk plotseling een 
stem in het donker. 

Graaf Guido en Hendrik van Pave- 
schoot konden hun oren nauwelijks 
geloven. 

„Maar, heer ridder. .l” stamelde 
Van Paveschoot. „Dat is onmogelijk! 
Hoe kunt u... 2” 

Ivo viel hem in de rede. 

„Bij de hemel is alles mogelijk, 
edele heer. Laten wij dat nooit ver- 
geten……1” 
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Het was of graaf Guido en-Hendrik 
van Paveschoot een toverspreuk had- 
den uitgesproken, zo onverwacht 
stond heer Ivo van Belleghem voor 
hen. 

Ivo van Belleghem was klein van 
stuk en maakte daarom in zijn stâlen 
harnas met een grote bos pluimen op 
zijn helm cen nogal grappige indruk. 

Op feestjes en gelagen van de ridders 
werd dikwijls om hem gelachen, niet 
alleen als hij er niet bij was, maar ook 
jn tegenwoordigheid. Hij kon dan 
verschrikkelijk boos worden en dat 
vonden de anderen dan erg leuk om 
aan te zien, vooral als Ivo, paars van 
drift, om zijn zwaard vroeg, omdat 
hij wilde vechten. 

De anderen stonden dan bulderend 
van het lachen om hem heen. 

„Een zwaard?” vroegen zij, „wat 
moet jij met een zwaard doen? 


kinderen mogen met met messen 
spelen.” Met het gevolg, dat ridder 
Ivo hoe langer hoe bozer werd en er 
tenslotte niet voor terugdeinsde zijn 
plaaggeesten met de blote vuist aan 
te vallen. 

Want aan moed ontbrak het hem 
niet! 

Vandaar ook, dat de anderen hem 
‘ondanks zijn drift en zijn klein postuur 
toch waardeerden. Zij lieten hem dit 
merken ook. Gewoonlijk was de vrede 
dan weer spoedig hersteld, want heer 
Ivo kon de beledigingen hem aan- 
gedaan, gemakkelijk vergeten. 

Hij was dus een goede vriend en 
kameraad, vonden de andere ridders. 

Bovendien stak hij, hoe klein hij 
ook was, met kop en schouders boven 
de andere edellieden uit, als-het op 
zwemmen aankwam. Er werd zelfs 
weleens gezegd, dat in heel Europa 
niemand zo goed kon zwemmen en 
duiken als hij. Als een rat, zo zwom 
hij. En dit was dan ook de eigenschap, 
waarop Hendrik van Paveschoot ge- 
rekend had, Ivo moest naar de over- 
kant, naar de onderaardse toegang van 
het kasteel zwemmen. 

Het kostte graaf Guido een beetje 
moeite om de ridder aan het verstand 
te brengen, wat er van hem verlangd 
werd, 

„Zwemmen, heer graaf?” riep de 
ridder met een hoog stemgeluidje uit. 
„Zwemmen? Waar... 21” 
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„Daar natuurlijk,” zei graaf Guido; 
terwijl hij op de gracht wees. 

„Maar, edele heer, dat is geen water. 
Dat is modder.” 

Met het- vizier opengeslagen stom. 
arme ridder Ivo naar het zwarte 
water te staren. „Modder, mompelde 
hij eù zijn helm bewoog heen en weer, 
zodat de rose pluimen wuifden, Hij 
had namelijk altijd reusachtige plui- 
men boven op zijn helm staan om een 
beetje groter te lijken. Hij besefte niet, 
dat hierdoor zijn gestalte nog potsier- 
lijker werd. Neen, heer Ivo voelde 
niets voor het plan van ridder Hendrik 
van Paveschoot. Deze weerspannig- 
heid had nog een andere oorzaak. Hij 
had het toch al koud genoeg, midden 
in de nacht in zijn metalen wapen- 
rusting. En nu zou hij al die spullen 
nog moeten uittrekken ook ? 

„Maar, lieve man,” drong Hendrik 
van Paveschoot aan. „Vergeet niet dat 
het hoogst belangrijk is, wat er van je 
gevraagd wordt. Wê weten niet wat 
er aan de hand is. Misschien bepaalt 
deze ene nacht onze ganse toekomst, 
en niet ónze toekomst alleen, maar ook 
die van Vlaanderen, van de heer van 
Béthune, van de oude graaf Guido en 
van allen, die in de kerkers in Frank- 
rijk zuchten! Je moet het doen.…. Je 
moet gaan. Het is je plicht 

Op dit ogenblik werd het gesprek 
onderbroken door een man, die naar 
het drietal toekwam, hijgend en uit- 
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geput. Tegelijk-werden-de heren-door 
een afschuwelijke geur omgeven. Ver- 
schrikt keken zij de man aan. Wie 
was dat... ? 

Ridder Hendrik van Paveschoot 
had hem bij de arm gegrepen. 

„Wie ben jij 2” vroeg hij, maar hij 
liet de man meteen weer los. Hij was 
zo glibberig als een paling. 

De man kon nog geen woord uit- 
brengen, maar veegde de modder en 
het kroos uit zijn „ogen. 

„‚„Daar,” kreunde hij, „ik kom dáár 
vandaan.” Hij wees in de richting van 
de gracht. En dan, buiten adem, 
voegde hij er aan toe: „We verliezen 
het! Kom. helpen.……! 

„Wie zijn daar ? Wat gebeurter…. 2” 
vroeg heer Guido. 

Nu begrepen de anderen, waar die 
onaangename geur zo plotseling van- 
daan kwam. De man voor hen was van 
boven tot onder met vies prut bedekt. 
Hij was van de overkant hierheen 
komen zwemmen. 

„We kunnen het niet langer vol- 
houden.” 

„Wie zijn daar. Met hoevelen zijn 
jullie?” 

De man begon een klein beetje op 
adem te komen, 

„We zijn met twintig man. We zijn 
in een onderaardse gang van het 
kasteel. Het is een soort onderaards 
kanaal. Er staat water in... Je kunt 
er naar binnen varen... Hoort u 
dat 2” 

De man hief een vinger 
op en dwong de anderen 
te luisteren. De zegekreten 
van de Vlamingen werden 
nu overstemd door de 
Fransen. „Dat is ginds 
onder de grond,” ver- 
telde de man. „We kun- 
nen het niet meer hou- 
den...” 

„Ja, maar wie heeft jul- 
lie daar binnengebracht ? 
Wie zijn de aanvoerders. 
Wie heeft het comman- 
do?” 


„Pieter de Coninck, 
edele heer...” 

Graaf Guido keek stom- 
verbaasd. 


Pieter de Coninck? Hij 
kon zich niet voorstellen, 
‘dat een bezadigd en rustig 
man als Pieter de Coninck 
in strijd met zijn uitdruk- 
kelijke bevelen zou hande- 
len en zo dwaas zou zijn 
geheel in zijn eentje een 
aanval op het kasteel te 
ondernemen. 

„Dat is belachelijk,” 
riep hij uit. „Dat kán 
nie 

„Hij was niet alleen,” 
verklaarde de man. „Heer 
Arnold van Oudenaarde 
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was bij hem. En later is ook heer 
Diederik de Vos bij hen gekomen. 
Maar kom nu gauw. We kunnen het 
niet meer houden. 1” 

Graaf Guido beet zich op de lip. 
Hij begreep nog altijd niet, hoe de vork 
in de steel zat. Hier moesten dingen 
gebeurd zijn, waarvan hij onkundig 
was gebleven, dingen, die tot handelen 
gedwongen hadden.…. 

De boodschapper wilde nu nog een 
heel verhaal gaan: ophangen over de 
verrader uit Rijssel, die men gevangen 
had genomen, doch die later ontsnapt 
was. 

„Later,” zei nu heer Hendrik van 
Paveschoot. „Vertel dat later. 
mogen nu geen tijd verliezen. 

Tot zijn blijde verwondering zag’hij 
hoe Ivo van Belleghem reeds bezig was 
zich van zijn harnas te ontdoen: geen 
gemakkelijk karweitje. Rinkelend 
vielen de delen van de wapenrusting 
op de grond. Nog enkele seconden en 
dan sprong heer Ivo, slechts gekleed 
in wambuis en broek, in het zwarte 
water. De anderen, heer Guido en 
Hendrik van Paveschoot, stonden nog 
toe te kijken, hoe deridder met rustige, 
lange slagen zwom in de richting, waar 
zich tussen het struikgewas de onder- 
aardse gang moest bevinden, toen tame- 
lijk plotseling de gehele omgeving in 
een rode vuurgloed werd gedompeld. 
De Fransen waren er namelijk in 
geslaagd met hun vuurpijlen een 
houten huis in brand te schieten, dat 
niet ver van de kasteelgracht ver- 
wijderd stond. In weinige seconden 
laaiden de vlammen hoog op naar de 
hemel. Vuurrode wolken dreven over 
de stad en het kasteel, en de vonken 
verspreidden zich door het zwarte 
Tuchtruim. Het was een angstwekkend 
gezicht. 

Nog angstwekkender echter was 
de toestand voor de mannen, die 
zich aan de rand van de gracht bevon- 
den, en wel het meest voor heer Ivo 
van Belleghem, wiens gestalte nu 
duidelijk zichtbaar was in het water. 
De Fransen, die zich boven op de muur 
van het kasteel bevonden, moesten 
hem ongetwijfeld zien. 

Hendrik van Paveschoot riep hem 
toe te duiken en onder water verder te 
zwemmen, doch vo ging er niet op in 
en was ook niet in staat antwoord 
te geven. Het was geen water, waarin 
hij zich bevond, maar modder, en 
bovendien waren grote oppervlakten 
met riet en rottende planten bedekt, 
waarin hij met armen en benen 
dreigde vast te raken. 

De anderen hadden gemakkelijk 
praten! 

Hij hoorde, hoe de pijlen links en 
rechts het water raakten, en besefte, 
dat de Fransen hem ontdekt hadden 
en nu bezig waren op hem te schieten. 

Ofschoon hij door een plotselinge 
angst werd bevangen, daar hij zich 
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machteloos wist en aan de greep van 
het lot overgelaten, bleef hij rustig 
doorzwemmen: het enige wat hij onder 
de gegeven omstandigheden kon doen. 

Rang, daar raakte weer een pijl het 
water, nog geen duim van zijn oor 
vandaan. 

Terugkeren ? 

Neen. Beter van niet. Dan moest 
hij een nog langere weg afleggen dan 
naar de opening van de gang, die hij 
reeds nabij tussen het gewas zag 
schemeren. 

Tussen de hazelaars en wilgen, die 
gedeeltelijk in het water groeiden, zou 
hij veiliger zijn. Ze zouden op hem 
blijven schieten, maar hij zou in ieder 
geval geen zichtbaar mikpunt meer 
zijn. 

Au! Hij kneep de kaken op elkaar. 
De pijn drong diep in zijn gebeente. 
Ze hadden hem geraakt, ergens in zijn 
voet. Geen diepe wond waarschijn 
Een schampschot. In ieder geval was 
hij nog in staat te zwemmen, 

Ha, daar had hij de eerste hazelaar- 
takken al beet! 

Rang... een pijl. En, rang, nóg 
een pijl! 

Ze vlogen vlak langs hem. Maar Ivo 
was er met een reusachtige zwaai in 
geslaagd zich tussen de struiken te 
slingeren. Daar hing hij als een aap in 
de takken, 

Hij lag een minuut doodstil te 
hijgen. Niet alleen van inspanning, 
maar ook van de doorstane emoties. 
Zijn hart bonkte zó hard als het nog 
nooit gebonkt had. Als door een wonder 
was hij tot nu toe aan de pijlen ont- 
komen, 

Wat nú....? 

Hij richtte zich op en keek door de 
struiken heen naar het water. De 
omtrek was vrij helder verlicht door 
het rode vuur van de brand. Hij zag 
de vonken heel hoog door de lucht in 
de richting van het kasteel drijven. 
Hij voelde zich nu wat kalmer en 
dacht zelfs mm stilte: Jammer, dat 
het kasteel niet van hout is. Dan zou 
het gauw genoeg een prooi der vlam- 
men zijn met al de vonken, die er op 
neerdalen, Het kasteel echter was 
hecht van steen gebouwd. Het vuur 
zou er geen vat op krijgen. 

Nu nog zoeken naar de gang, die 
hier ergens in de kasteelmuur uit- 
mondde. Dat viel niet mee, Hij moest 
tussen de hazelaars en wilgen door 
van tak naar tak kruipen. Zwemmen 
ging niet. Hij kroop voort tot hij een 
donker gat ontwaarde. Dat moest de 
ingang zijn. Zijn mening hieromtrent 
werd bevestigd door het rumoer, dat 
uit de gang vanuit de verte tot hem 
doordrong. Zo te horen moest de gang 
bijzonder diep zijn en naar het hartje 
van het kasteel voeren, 

Een ogenblik bleef hij naar adem 
snakkend aan een tak hangen. Zijn 
blik trachtte de duisternis te door- 


boren. Tevergeefs echter. Hier, tussen 
het dichtste gedeelte van de struiken, 
was het volstrekt donker. Hij moest 
alles op het gevoel doen. Zijn handen 
reikten tot aan de muur. Hij kon de 
stenen en de groeven daartussen voe- 
len, Daarna, heel diep voorover han- 
gend, trachtte hij er achter te komen 
wat er onder hem was, Water. 

Hij kroop iets verder. Voelde weer. 

Water. e 

Waar was nu het gat in de muur 
gebleven ? 

Opeens, opnieuw tastend, voelde 
hij geen water meer, maar hout. 

Voorzichtig liet hij zich dieper zin- 
ken, 

Hij had een boot te pakken. Het 
moest een vlet zijn, een van de bootjes, 
waarmee de anderen hier waren ge- 
komen. Hij bevond zich nu recht 
tegenover de onderaardse gang en kon 
duidelijk het strijdrumoer horen. 

In de verte, heel ver weg in de gang 
brandde vuur. Het was een fakkel, die 
bewoog en een rosse gloed verspreid- 
de. In het schijnsel van de fakkel kon 
Ivo gestalten onderscheiden, die zich 
woest bewogen. Het was een hand- 
gemeen. Hij herkende de Fransen aan 
de gladde stalen kappen, die zij als hel- 
men droegen, De Vlamingen moesten 
zich in het midden bevinden, Een 
hopeloze positie! Met één oogopslag had 
vo reeds gezien, dat de mannen van 
Vlaanderen een verloren strijd voerden. 

Hij sprong uit de boot de gang in. 
Het water reikte tot aan zijn middel, 
maar hij lette er niet op, Zijn enige 
gedachte was: hulp bieden, ook al 
‘wist hij, dat hij voor een verloren zaak 
ging vechten. Zijn riddereer echter 
dreef hem ertoe de zijde van zijn 
vrienden te kiezen, ook al zou hij dit 
moeten bekopen met de dood. 

Door het water wadend herinnerde 
hij zich opeens, dat hij ongewapend 
te water was gegaan. 

Zou hij met de vuisten moeten 
vechten ? Dat zou dwaasheid zijn. De 
Fransen waren met zwaarden en lan- 
sen gewapend. Naderbij gekomen kon 
hij hen duidelijk onderscheiden. Echter 
zag hij nu ook, dat zij met hun grote 
lansen en ongewoon grote zwaarden in 
deze gang niets konden uitvoeren. Zij 
manoeuvreerden er onhandig mee, 
Slechts zij, die een korte degen bij zich 
droegen, konden zich ermee bescher- 
men. 

En dat waren de Vlamingen juist, 

Aan deze omstandigheid was het te 
danken, dat zij er tot nu toe in ge- 
slaagd waren tegen een zo grote over- 
macht tegenstand te bieden, 

Echter waren er ook slachtoffers, ge- 
wonden. Iemand had zijn degen in de 
gang verloren. Het wapen lag onder 
water en ridder Ivo, snel voorwaarts 
wadend, struikelde er over. Snel raap- 
te hij de degen op. Nu was ook hij 
gewapend. 


Hij klemde de kaken op elkaar en 
zelfs nu nog, onder deze ernstige om- 
standigheden, kon hij niet nalaten te 
glimlachen. 

De Fransen zouden aanstonds staan 
te kijken als hij hen plotseling in de 
rug aanviel, Zij hadden de Vlamingen 
omsingeld en waren dus met de rug 
naar hem toe gekeerd, 

Bovendien vertrouwde Ivo op zijn 

“schermkunst, want behalve een uit- 
stekend zwemmer was hij ook een 
meesterlijk schermer. Ook dit had hij 
aan zijn magerte en klein postuur te 
danken, De meeste soldaten en ridders 
waren zwaar en log gebouwd en wer- 
den veelal belemmerd door de zware 
wapenrusting. Hij, lvo, was echter 
zo vlug als een rat en zeker nu, nu hij 
zonder harnas al zijn ledematen, door 
niets gehinderd, kon gebruiken. …. 

Hij waadde voort. De Fransen had- 
den nog mets in de gaten, Ook de 
Vlamingen niet. Die hadden wel iets 
anders te doen dan te kijken. Zij 
wisten, dat zij op er dit ogenblik wan- 
hopig voorstonden en feitelijk mets 
anders meer konden doen dan hun 
leven zo duur mogelijk verkopen. Zij 
hadden zich allang vertrouwd ge- 
maakt met de gedachte, dat ze deze 
onderaardse gang nooit meer zouden 
verlaten: dat de dood hen hier wacht- 
te, ofwel dat zij zich zouden moeten 
onderwerpen aan de Franse gevangen- 
schap. Dit laatste, als de vijand zo 
mild zou zijn hun het leven te schen- 
kenl 
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Pieter de Coninck, die altijd meer 
had uitgemunt als leider dan als 
vechtersbaas, gat hier het duidelijk 
bewijs dat ook hij, als het moest, in 
staat was een degen te hanteren, Met 
zijn koel berekenend verstand slaagde 
hij erin iedere stoot af te weren. Hij 
verbaasde zich daarbij over de dom- 
heid van de Fransen, die alle heil van 
hun zware wapens verwachtten, of- 
schoon hier nauwelijks konden 
gebruiken. Bij hun pogingen zich te 
wenden en te keren, hadden zij in de 
gang al verscheidene lansen en zwaar- 
den gebroken, 

Als hij de strijd had moeten aan- 
binden met het eerste handjevol, dat 
hem mer tegemoet was gekomen, had 
hij het zeker gewonnen, De Fransen 
echter hadden het voordeel, dat zij 
met velen waren en steeds in staat de 
gevallenen te vervangen. Op den duur 
zouden de Vlamingen het dus toch 
tegen de overmacht moeten afleggen. 

Het was echter nu geen tijd om te 
redeneren. 

Tsjing.…. tsjing..…. degens en 
zwaarden kletterden op elkaar, steeds 
wilder, steeds woester. Er werd ge- 
vochten met een verbeten woede. 

Pats, pats... links en rechts, rake 
klappen! 

Pieter de Commek en Arnold van 
Oudenaarde vochten zij aan zij. 

„We houden het niet,” beet heer 
Arnold Pieter toe, 

„Vertrouwen! 

Dit was het enige wat Pieter zei, 


IGS 


Het water reikte tot aan zijn middel, maar hij lette er niet op, 


Arnold brieste. „Vertrouwen! Leve 
Vlaanderen de Leeuw!” 

De kreet klonk niet zo overtuigend 
als vijf minuten tevoren. Hij voelde 
zijn krachten slinken. Zijn rechterarm 
was gewond. Hij had echter geen pijn. 
Hij wist alleen, dat de zwakte hem be- 
kroop en dat straks, in een soort ver- 
lamming, de degen uit zijn vuist zou 
vallen. 

Niettemin herhaalde hij nogmaals, 
hoofdzakelijk om zichzelf moed in te 
spreken: 

„Leve Vlaanderen de Leeuw!” 

„Leve Vlaanderen de Leeuw’ 
Weerklonk het vlakbij, zodat het eerst 
wel leek, of de echo hier antwoord gaf. 
Maar de stem, die nu geroepen had, 
klonk nog helder en fris... Het was 
ridder Lvo van Belleghem, die zich nu 
op de Fransen stortte. 

Arnold van Oudenaarde ontdekte 
hem het eerst. 

Zijn hart werd van hoop vervuld. 
Hij dacht namelijk, dat Ivo van Belle- 
ghem kwam als aanvoerder van een 
grote schare krijgers. 

Hij wilde reeds jubelen: „Gered, 
gered, 1” 

De juichkreet echter bestierf op zijn 
lippen. 

Hij had opgemerkt, dat er achter 
ridder Ivo geen andere mannen meer 
opdoken en dat hij alleen was! 

„Ga hulp halen!” schreeuwde hij 
Ivo toe. „Anders zijn wij allemaal ver- 
loren.” 
WORDT VERVOLGD 
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BEELDSCHRIFT- 
PUZZLE 


Hiernaast zie je een 
spreuk in beeldschrift. Je 
weet wel, dat een spreuk 
vaak de een of andere 
wijze les inhoudt of een 
opwekking om te pro- 
beren je op een bepaalde 
manier te gedragen. Een 
spreuk kan al of niet op 
rijm zijn. Deze is op rijm, 
dus eigenlijk een klein 
versje. En als je probeert 
te doen wat er in staat, 
zal je daar veel plezier 
van hebben. Nu ben je 
zeker wel nieuwsgierig ge- 
worden? Dan maar gauw 
aan het oplossen geslagen. 
Eerst zullen we een paar 
dingen verklappen, die je 
op weg kunnen helpen. 

Ten eerste, wat denk je 
dat er boven staat? 't Is 
een woord van 6 letters 
en dat woord is al een 
paar maal genoemd. Ver- 
der komt de letter e het 
meest in onze taal voor, 
Ook hier, en wel 14 maal, 
In deze puzzle volgt dan 
de letter 4 (8x) en dan 
de letter » (6x). Elke 
letter e wordt natuurlijk 
voorgesteld door een- 
zelfde figuurtje. En zo is 
het ook met de andere 
letters. 

Als je dan nog weet, 
dat alle figuurtjes, die 
klinkers voorstellen, hele- 
maal (of bijna helemaal) 
zwart zijn, zullen de moei- 
lijkheden niet al te groot 
meer zijn. Veel succes! 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


Letterraadsel 
KRAMEN, RAMEN, AMEN, 


Drie tovervierkanten 
BO K 
@ 0 R 
K R 


Optelsom 


LAURIER + DROP = LAURIER- 
DROP 


Welke dieren zijn het? 


1. KOE; 2. KAT; 3. KOEIEN; 4. 
KIP (of: Kieken); 5. SCHAAPJES, 


Raadsels 


MEN, EN, N. 


1 Ven + ster 
2 Trom + pet 
3 Wal + rus 


VALS JE HET WILT DOEN, 
HEEL GRAAG, SJORS. 


SCHAATSEN, HOOR. 
IK SPUIT JULLIE 
GEWOON WEG 


20, SJORS! 
EN PROBEER ONS NU MAAR 
EENS TEGEN TE HOUDEN! 


Ü 


() HEBBEN ZE DE IJSBAAN 
NOG NIET ONDER, 
WATER GEZETL 


HET VRIEST HARD 
GENOEG. ALS HET EEN 
BEETJE WIL, KUNNEN 

WE MORGEN RIJDEN. 


\ 
DOE NIET ZO 


KINDERACHTIG. 
MET IJS IS AL 
PRIMA 


KIJK, IK KAN 
BEENTJE OVER! 


MISSCHIEN 
VANAVOND 


LAAT IE FIJN ZIJN, 
HET BEVRIEST 
BIJNA VÓÓR HET 


v4 
HIJ DOET HET IJSKOUD 


ALS WE OP DE BAAN KOMEN. 
WACHT EENS EVEN... 


NOU, ALS HET IJS DAN Kou 
GA IK MAAR MEEDOEN, 
HELP! IK BEN INGEVROREN L 


EBBEN 


ZEN HÉT GEHEIM. 
er VAN: DE: y 
zn JARRIRES 


#7 EN 


DE ENORME SPIN KOMT DREIGEND NADERE! 
RIWAN EN VIRGAN PROBEREN ZICH MET DE 
UITERSTE KRACHTSINSPANNING TE BEVRIJDEN 
VAN DE KLEVERIGE DRADEN, 

MAAR HUN POGINGEN HELPEN NIETS... 


KALM WACHTEN DE TWEE VRIENDEN 

HET VERSCHRIKKELIJKE MONSTER AF. 

DE SPIN.MAAKT ZICH GEREED OM HAAR PROOI 
TE VERSLINDEN. 


HAAR PLOTSELING SUIST ER IETS DOOR DE LUCHT EN TREFT DE SPIN. 
ER VOLGT EEN HEVIG GEKRAAK EN HET VOLGENDE MOMENT 
DOEMEN TWEE REUSACHTIGE MENSELIJKE GESTALTEN OP. 


DE SPIN ZAKT LEVENLOOS INEEN OP DE GROND, MAAR ER GEBEURT 
NOG MEER! DE KLEVERIGE DRADEN SCHROMPELEN INEEN EN VERDWIJNEN 
TENSLOTTE GEHEEL! VIRGAN EN RINAN WETEN, DAT ZE HUN REDDING 

TE DANKEN HEBBEN AAN DE ZO LANG GEZOCHTE MARSREUZEN! 


MAAR DE MANNEN HERINNEREN ZICH DE 
OPDRACHT VAN DE JAR-RIRI'S. ZE MOGEN ZICH 
RIET AAN DE MARSREUZEN LATEN ZIEN, 

DUS PROBEREN ZE SNEL TUSSEN DE BOMEN 
TE VERDWIJNEN... 


VIRGAN EN RIWAN LOPEN WAT ZE KUNNEN, MAAR DE REUZEN ZIJN SNELLER, 
ALS ZE LANGS DE RAND VAN HET BOS KOMEN AANRENNEN, STAAN DE REUZEN HEN DAAR KALM 
OP TE WACHTEN. RIWAN EN VIRGAN 
BLIJVEN VERBAASD STAAN, WANT DEZE 
REUZEN ZIJN GEEN ONBEKENDEN VAN HENf 


